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H 1 Ρ Φ Ι Τ Ι Κ Η  Ε Ρ Γ Ι Σ Ι *  Τ Ο Υ  Λ Υ Κ Ε Ι Ο Υ
Είτε συναυλίαι, είτε α πλώ ς  μουσικαί Πέμπται 

τσαΐου, είτε διαλέξεις, είτε μαθήματα αί συγκεν
τρώσεις τοϋ Λυκείου, διακόπτουν τήν μονοτονίαν 
τοϋ μπριτζ,τοϋ πόκερ, καί τής κακογλωσσιάς, τά 
μόνα πράγματα ποϋ απασχολούν τάς κοσμι
κός συναθροίσεις τών τελευταίων αυτών ετών.

"Έστω καί διά μίαν ή δυο ημέρας τήν εβδο
μάδα αν μαζευωνται εκατό γυναίκες καί άνδρες 
για νά ακούσουν όλίγην μουσικήν, ολίγους 
στίχους ζωντανευμένους με καλήν απαγγελίαν, 
μίαν ομιλίαν φιλολογικήν, ένα cours ποϋ μάς 
μεταφέρει εις άλλους χρόνους καί πότε μάς γνω 
ρίζει μέ άγνωστους γίγαντας τής φυλής ποϋ 
έθεμελίωσαν τήν σημερινήν Ελλάδα, πότε μέ 
δικά μας ή ξένα απόμακρα περασμένα δόξης 
καί έμμορφιάς ποϋ ξαθάπτονται καί αυτά, ιστο
ρία ζωντανή καί ωραία. ’Εάν καί αυτό μόνο 
κατώβθωσε μέ τάς συγκεντρώσεις του τό Λύ
κειο ν τών Έ λληνίδων πάλιν ή εργασία του θά 
ήταν κοινωνικής άντιλήψεως δυνατής, από 
εκείνας ποϋ κάμνουν έμμορφή τήν ζωή καί 
δίδουν πτερά στής αδύνατες ψυχές καί στα κου 
ρασμένα πνεύματα.

Γιατί ή ψυχές αδυνατούν καί τά πνεύματα 
κουράζονται μέ τήν μονότονη καί άσκοπη ζωή, 
ποϋ απλώνεται στην κοινωνική μας ζύμωσι μέ 
παράγοντας, τά τυχηρά παιχνίδια, τό φλερτ 
καί τήν κοτσοπολιά. Καί υπάρχουν σπίτια πολλά

ανθρώπων μέ ονόματα καί μέ χρήματα καί 
μέ γράμματα, άλλα καί σπίτια πολλά ανθρώπων 
χωρίς ονόματα καί χωρίς χρήματα ποϋ θεμελιώ
νουν τήν κοινωνική των ΰπόστασι καί τό οικο
γενειακόν παρόν καί μέλλον επάνω εις τήν ά 
σκοπη αυτή ζωή.

Ε ις ενα τέτοιο περιβάλλον γεννώνται καί 
άνατρέφονται παιδιά, ποϋ θά δημιουργήσουν 
τήν αυριανήν κοινωνία, τήν αυριανήν Ε λλάδα, 
τήν αυριανήν οικογένεια. Εις ένα τέτοιο περι
βάλλον γεννώνται καί μεγαλώνουν άνθρωποι πού 
θά  μάθουν μια επιστήμη ή μια τέχνη για νά ξε
γελούν καί τόν εαυτόν τους καί τούς άλλους δτι 
έκπληρώνον τόν ανθρώπινόν των προορισμόν, 
ποϋ δέν είναι βέβαια νά κερδίζει δ καθένας όσο 
μπορεί περισσότερα για νά ζή ματαιότερα καί 
επιδεικτικότερα εις βάρος τών άλλων.

Νά τί θά  έπρεπε νά καταλάβωμεν όλοι.’Από 
τό κοριτσάκι, ποϋ σπίτι καί σχολεΐον καταγίνον
ται νά μεταβάλλουν εις μηχανή καί νευρόσπα- 
στο, χωρίς ατομισμόν καί αυτενέργεια, έως τό 
αγόρι ποϋ έχει όλες τής ελευθερίες, αρκεί 
νά μή χάνη στιγμή εις δ,τι θά  τό κάμη προσο- 
δοφόρον παράγοντα αύριο. Ά λλα για νά κατα
λάβουν τά παιδιά, θά  έπρεπε ν ’ αλλάξουσ άνδρες 
καί γυναΐκ3ς σκοπόν, ζωής,θά έπρεπε ν ’ άφ'σουν 
τόσες παλιές καί νέες συνήθειες. Καί άντίνά  ζη
τούν πώς νά σκοτόνουν ώρες πολύτιμες γύρω από 
τά πράσινα τραπέζια ή καί από τά λευκά τρα- 
πεζομάντυλα τής κακογλωσσιάς, ε’ις τά όποια δ ο 
λοφονείται συχνά ή ζωή τόσων τίμιων άν-
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θρώπιον καί δυσφημίζονται αυτοί οί φίλοι καί 
οί σύντροφοι καί κουρελιάζονται τά εύγενικώ- 
τερα αισθήματα, νά αφιερώνουν τον καιρόν 
αυτόν καί τήν σκέψιν των εις ένασχόλησιν πειό 
έντιμη, πειό ευγενή, πειό ωφέλιμη γιά δλους.

Δεν είναι βέβαια δυνατόν ή μεταβολή ' αυτή 
νά γίνη από τήν μιά μέρα ως τήν άλλη. Ά λλά 
χωρίς άλλο δ βαθύτερος καί απώτερος σκοπός 
τών Λυκείων τοΰ κόσμου είναι αυτός. Νά άπο- 
σπάσουν τό κορίτσι καί τήν γυναίκα από τήν 
■ψεύτικη ζωή,νά τής δοίισουν δ ,τ ι δεν μπορεί νά 
τής δώση τό σχολείο, ποΰ δεν προφθάνει νά 
τής μάθη τά πράγματα ποΰ αναγράφει τό πρό
γραμμα.

Γ ιατί τά προγράμματα, βλέπετε, τά κ.άμνουν 
σοφοί κατά παραγγελίαν άνθρωποι, ποΰ βλέπουν 
τήν σοφία καί τήν μόρφωσι μόνον γραμμένη 
εις τά βιβλία τών παλαιών καιρών καί δχι εις 
τήν έξέλιξιν τής ζωής, σύμφωνα μέ τους νόμους 
τους φυσικούς καί μέ τήν ωραία παράδοσι, καί 
εις τάς άνάγκας ποΰ δημιουργεί ή πρόοδος καί 
δ νεώτερος πολιτισμός.

Έ ν ώ  τά Λύκεια δημιουργούν αυτήν τήν γυ
ναίκα παράγοντα μορφωτικόν εις τήν ζωήν. 
Τής δίδουν τό μέσον καί τον τρόπον νά δώση 
δ,τι κατέχει, τήν βοηθούν νά ξεκαθαρίση, τό 
ενεργητικόν της νά διαγνώση τά πί.ούσια χαρί
σματα ποΰ υπάρχουν εις τό πνεύμα καί τήν ψυ
χή της, νά γνωρίση μέ μιά λέξι όλην της τήν 
δύναμιν καί νά τήν χρησιμοποίηση χάριν τών 
άλλων, άλλά καί χάριν τοΰ εαυτού της.

Γιατί κανείς, μά απολύτως κανείς δέν δ δει 
τίποτε εις τον κόσμον αυτόν, χωρ’ς καί νά λαμ 
βάνη. Συνήθως δέ δσοι δίδουν περισσότερα καί 
άφιλοκερδέστερα, δσοι δίδουν από τήν ανάγκην 
νά δώσουν, αυτοί καί απολαμβάνουν περισσό- 
τερα.

Τό εύαγγέλιον, τό σοφώτερον βιβλίον από 
δσα έχουν γραφή εις τον κόσμον, είπε μέ δύο 
λόγια τήν μεγάλην αυτήν αλήθειαν. Ό  α π ε ίρ ω ν  
θ ε ρ ί ζ ε ι .

Καί είτε σιτάρι σπείρει, κανείς, είτε ιδέας, 
είτε χαράν, είτε αγάπην, θα έχη πολύ περισσό
τερον εισόδημα καί πολύ μεγσλήτερα κεφάλαια, 
από εκείνους ποΰ κρατούν κρυμμένους τούς θ η 
σαυρούς των μόνον γιά τύν εαυτόν των, είτε 
υλικούς, είτε άνωτέρας ύποστάσεως.

Από σήμερον θά  αρχίσω νά δώ σω  μερικούς 
τύπους κοριτσμον, από εκε’νους ποΰ έδωκαν, 
ποΰ έχάρισαν θησαυρούς δλους εις τήν άνωτέ- 
ραν ζωήν πού ¿δημιούργησε τό Λύκειον τον 
τελευταΐον αυτόν καιρόν, είτε εις τά γράμματα, 
είτε εις τάς ιέχνας.

ΕΛ Μ ΙΝ Α  Ζ Α Ν Ν Ο Υ
Κοριτσάκι είκοσι δύο χρόνων, απλό, ευγενικό, 

χώρ'ς πολλά λόγια καί έπίδειξιν. 'Έ να  όλόξανθο 
κεφαλάκι, δύο γαλανά γελαστά καί σκεπτικά 
μάτια ’σάν απέραντος ωκεανός ποΰ κρύβει εις 
τά βάθη του κόσμους πολλούς καί άφαντάστους.

Σεμνή καί χωρίς θόρυβο, παιδί ακόμη μέ 
κοντά φορέματα έφυγε γιά τό Παρίσι μέ τήν 
αδελφή της, ή όποια ¿πήγαινε νά τελειοποιηθή 
εις τό τραγούδι. Ε κ ε ί τρ'α τέσσερα χρόνια 
ήκολούθησεν ανώτερα φιλολογικά μαθήματα. 
Καί έπειτα ένεκα τοΰ πολέμου επέστρεψαν καί 
ή δυο μαζή.

Δέν θέλω νά εξετάσω ούτε τί είδικώς σπου- 
δάς ήκολούθησε, άλλ’ ούτε τί διπίιώματα έχει. 
Υ πάρχουν άνθρωποι ποΰ έγέρασαν εις τά Π α 
νεπιστήμια καί εις τά ανώτερα σχολεία τής Εύ- 
ριόπης καί μάς επέστρεψαν μέ πολλά φούμαρα 
καί χο'ρ'ς αξίαν, μέ πολύ ν αέρα καί χωρίς βάθος.

'Η  Έλμίνα Ζάννου επέστρεψεν άπλούστατα 
σοφή, χωρίς νά χάση τίποτε από τήν παιδικήν 
της απλότητα καί από τήν χοριτωμένην της αφέ
λειαν. Νομίζω ότι καί αν τής έλειπε τό Παρίσι, 
πάλιν θά έγίνετο καί εδώ μόνη της δ ,τι είναι. 
Διότι έχει τήν θετικότητα τοΰ χσρακτήρος, τήν 
επιμέλειαν καί αγάπην τής εργασίας καί μίαν 
σπανίαν ίσυρρόπησιν πνεύματος καί κρίσεως.

Ή  πρώτη έντύπωσις είναι ενός παιδιού 
δειλού. Καί όταν πέρυσι τής Ιπρότεινα νά όμι- 
λήση γιά τήν ( 'οηΙοΥΑίη, ενώ είχα τήν βε
βαιότητα δτι θά  έγραφεν ωραία πράγματα, 
έφοβούμην δτι, δειλή ώς ¿φαίνετο, τό βήμα 
θά  τήν έσυγκινοΰσε.

Ό  φόβος μου δέν επαλήθευσε. Ή  Έ λμίνα 
Ζάννου έγινε κυρία τοΰ βήματος, δπως γίνεται 
κυρία τών δυσκολωτέρων θεμάτων, τά όποια 
πραγματεύεται μέ τήν επιμέλειαν, τήν ευφυΐαν 
καί τήν δυνατήν άντίληψινποΰ τήν χαρακτηρίζει.

Ε ις τάς ομιλίας της περί ΙΙατριαρχών καί 
επισήμων Φαναριωτών ανέπτυξε πνεύμα ιστο
ρικού καί κριτικού μαζή πολύ δυνατόν. Εις 
τά φιλολογικά της δέ μαθήματα τής Δευτέρας 
τοΰ Λυκείου περί τών γυναικείων τύπων τών 
ρομαντικών συγγραφέων τής Γαλλίας ¿παρου
σίασε δυνατόν τά/ αντον ψυχολογίας· καί άναλύ- 
σεως, εφόδια απαραίτητα διά τήν σοβαράν κρι
τικήν ή οποία δυστυχώς λε'πει από τον τό
πον μας.

Η Δ ίς  ΣΠΑ Ν Δ Ω Ν ΙΔ Ο Υ
Μία ιδιαιτέρα καί εντελώς πρωτότυπος φ υ 

σιογνωμία, ενα κορίτσι μέ τάλαντον μουσικό, 
μέ πολλήν ευφυΐαν καί μέ φανατικόν πατριωτι
σμόν. Τήν ¿γνώρισα πρώτην φοράν εις τήν εορ
τήν ποΰ εδώκαμεν εις τό Λύκειον διά τάς Σμρ-

3043
βίδας κυρίας. Ή λ θ εν , έπαιξε, έθελξε καί 
έφυγεν.

Ή μπορώ νά προσθέσω δτι ποτέ δέν είχα αί- 
σθανθή τήν δύναμιν τοΰ πιάνου εις τήν μουσι
κήν δπως τήν αίσθάνθηκα τήν πρώτην φοράν 
ποΰ εΐκουσα τήν δα Σπανδωνίδου Είτε διό
τι ή παρουσία τών Σερβίδων τήν είχε πολύ 
συγκινήσει είναι— έμμανής φιλαντατική— είτε 
διότι έπαιζεν δχι εις συναυλίαν, κ α θ ’ ήν ύπο- 
χρεωτικώς πρέπει νά παίζη ωρισμένα πράγματα, 
άλλ’ απλώς δ ,τι ήθελε καί δταν ήθέλησε; Δέν 
ξέρω. Ή  αλήθεια είναι δτι τά κόκκολα τοΰ π ιά 
νου κάτω από τά δάκτυλά της αποκτούσαν ψυ
χήν καί ψυχήν πλουσίαν εις εκδηλώσεις πόνου 
καί πάθους καί χαράς καί λύπης, τά όποια 
αισθάνεται δταν παίζη, άλλά νομίζω, καί δταν 
δέν παίζη, εις μεγάλ.ον βαθμόν. ’Έ χω  τήν εν- 
τύπωσιν καί άπό τάς δύο συναυλίας ποΰ τήν 
ήκουσα τελευταίως, τοΰ Βασιλικοΰ καί τοΰ Λ υ
κείου δτι τό κορίτσι αυτό έχει μέσα του άντί 
νεύρων μίαν συσκευήν μουσικών χορδών ποΰ 
έντείνονται εις βαθμόν άπίστευστον καί πάλ- 
λονται καί σκορπίζονται είτε εις ήχους ωραίους 
είτε εις λόγια θερμά καί σπασμωδικά, είτε εις 
πράξεις καί αποφάσεις στιγμιαίας ποΰ μοιάζουν 
εκρήξεις κάποιων ηφαιστείων, τά όποια σκορ
πούν άπό καιρού είς καιρόν όλίγας φλόγας, 
καί έπειτα άδρανοΰν καί ησυχάζουν.

Είς μίαν τοιαύτην έκρηξιν πρέπει νά άπο- 
δοθή καί ή άπαγγελία της είς τέσσερες γλώσσες 
— Γερμανικά, Γαλλικά, Ελληνικά δημοτικά 
καί άρχαΐα — είς τήν συναυλίαν τοΰ Λυκείου. 
Έβαλεν όλην τήν ψυχήν της είς τήν πολύγλωσ
σον αυτήν απαγγελίαν, καί αν υπήρξαν μερικοί 
ποΰ δέν τήν ενέκριναν, υπήρξαν καί άλλοι— οί 
περισσότεροι— ποΰ συνεκινήθησαν υπερβολικά, 
καί ποΰ έξεδήλωσαν τών θαυμασμόν των διά 
τό τάλαντον της.

Άλλά καί ή ειλικρινής κριτική της γιά τον 
Πρωτομάστορα τοΰ Καλομοίρη μέ τήν μου
σικήν έκτέλεσιν ενός p re lu d io  τοΰ ίδιου, έκτος 
προγράμματος, δέν δίδουν τό μέτρον μιας πρω 
τοτυπίας καί μιας τάσεως νά άψηφή τά καθιε
ρωμένο, τά προσδιωρισμένα, τά κανονισμένα, 
ποΰ δέν άπαντά κανείς ούτε είς τούς άνυποτά- 
κτους άπό τό δυνατόν φΰλον, πολύ όλιγοότερον 
είς κορίτσια τής ηλικίας της.

Έ ντύπωσις συνολική : 'Η  Σπανδωνίδη είναι 
ένας δυνατός χορακτήρ, ποΰ άντικρύζει τήν 
ζωήν, δπως αυτή νομίζει, ποΰ τήν έμμορφαίνει 
κατά τήν ίδικήν της άντίληψιν καί ποΰ τήν 
εξαναγκάζει νά ύποταχθή είς αυτήν, άντί αυτή 
νά ύποταχθή είς εκείνην. Είναι μία άτομικότης 
καί μία δύναμις.

Ο ΑΜΝΟΣ Ο ΑΙΡΩΝ ΤΗΝ ΑΜΑΡΤΙΑΝ

Μ Α Ρ ΙΚ Α  Φ Ω Κ Α

Μικρούτσικη, λεπτούτσικη, κάμνει τήν εντύ- » 
πωσιν ενός παιδιού δέκα τεσσάρών έως δέκα 
πέντε χρόνων. Έ γνωρίσθη μέ τό κοινόν τών 
θεάτρων καί τών παραστάσεων πρό τεσσάρων 
ετών, είς τάς διαφόρους εορτάς τοΰ Λυκείου 
τών Έλληνίδω ν, παιδάκι τότε· ώς χορεύτρια 
άπό τής πρώτης στιγμής είς τάς ομάδας τών 
μικρών, άσύγκριτη, μέ p e n d a n t  τον λιλιπού- 
τιον τότε άδελφόν της, τον μικρόν φουστανε- 
λοφόρον τοΰ Λυκείου.

Ή  κριτική τότε έλεγεν. Ή  Μαρίκα έχει είς 
τά πόδια δ ,τι έχει ή μητέρα της εις τόν λαιμόν.
Ή  ίδια κριτική προθέτει σήμερον. Ή  Μαρίκα 
κλείει καί είς τόν λαιμόν τούς ίδιους θησαυρούς 
τής μητέρας της. Ό σ ο ι μάλιστα είχαν ακούσει 
τήν κ Νίναν Φωκά είς τήν ηλικίαν της κόρης 
της, κλείουν τά μάτια καί τήν ξανακούουν π ά 
λιν, μέ τήν ιδίαν δροσερότητα καί έντασιν τής 
φωνής, μέ τήν ιδίαν ευκολίαν καί γλυκύτητα, 
μέ τήν ίδιον μέθην.
Ά λλά καί μέ κάτι π3ρισσότ3ρον : μέ τήν μεγά- 
λην τέχνην τής μητέρας της καί μέ τήν μόρφω- 
σιν μιας άτμοσφαίοας μουσικής, ποΰ τήν ¿να
νούριζε βρέφος, τήν εχάΐδεψε νήπιον καί τήν 
επαρουσΐασεν εις ένα επίπεδον τέχνης, ποΰ 
τήν υψώνει είς δρόμον παράλληλον μέ τήν με- 
γάλην μας άοιδόν.
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Πριν νά εμφανιοθή έπισήμως εις τήν ώραίαν 
συναυλίαν τής μητέρας της, ήκούσθη είς το Λύ- 
κειον είς τήν επίσημον υποδοχήν τής Mme de  
Sainte Croix. C elle p e tite  est d é jà u u e  g r a n d e  
c h a n te u se , είπεν ή ξένη. Καί θά γίνη πολύ 
μεγάλη, έπρόσθεσε.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Φ ΕΜ ΙΝΙΣΤΑΙ Κ Α Ι Φ ΕΜ ΙΝ ΙΣΤΡΙΑ !
'Ομιλία της κ .  Παρρέν 

είς τό Ανχειον τών Έλληνίδων.
Β '.·

Ε ίς τήν αποικιακήν σύστασιν τού νέου κό
σμου, είς τήν ανάγκην τής κοινής συνεργασίας 
άνδρών καί γυναικών κ.ατά τήν πρώτην είς τήν 
’Αμερικήν έγκατάστασίν των πρέπει νά άποδο- 
θή ή κατάρριψις κάθε προλήψεως περ: άδυνα- 
μίας τής γυναικός ή υπεροχής τού άνδρός.

Α ί παλαιαί ίδέαι είς τόν Νέον Κόσμον δέν 
εύρηκαν έδαφος κατάλληλον. Έ κεί ή ζωή διά 
νά θεμελιωθή, διά νά δώση ε'χεν άνάγκην άπό 
χέρια καί άπό νούν, χωρίς νά έξετάζη άν τά χέ
ρια ήσαν τρυφερώτερα καί ό νούς ήδρευεν είς 
κεφάλια μέ μακρειά ή μέ κοντά μαλλιά.

Οί άνθρωποι κατά τά πρώτα χρόνια τής έκεί 
έγκαταστάσεώς των δέν έχουν καιρόν διά συζη
τήσεις καί διά φιλοσοφίας, εργάζονται και πά
λιν εργάζονται. Ά νδρες, γυναίκες, παιδιά, όλοι 
παράγουν, όλοι δίδουν κάτι είς τάς έν Ιδρύσει 
κοινωνικάς ομάδας άπό τήν δυναμίν των τήν 
μυϊκήν, άλλά καί άπό τήν φαιάν ύλην τού έγ- 
κεφάλου.

Τ ά  σχολεία πού θά  έκπαιδευθούν ιδρύονται 
έξ άνάγκης κοινά γιά τά κορίτσια καί γιά τά 
άγόρια. Ή  μικτή έκπαίδευσις συντελεί είς τό 
νά ριζωθή ευθύς έξ άρχής είς τήν άντίληψιν τού 
άγοριού ή πεποίθησις ότι ή συμμαθήτριά του 
εύρίσκεται είς τό ίδιον πνευματικόν έπίπεδον μέ 
αυτό. Κάποτε μάλιστα άντιλαμβάνεται ότι ή 
συμμαθήτριά του είναι άνωτέρα του, διότι ή 
άντίληψίς της είναι γοργοτέρα, διότι ή μνήμη 
της είναι πλέον πιστή, διότι ή κρίσις της προ
τρέχει τής ίδικής του. Αυτό φθάνει διά τήν 
θεμελίωσιν ενός φεμινισμού, ό οποίος θά  έκ- 
δηλωθή άργότερα είς νόμους ίσότητος καί δ ι
καιοσύνης καί είς λογικήν κατανομήν τών κα
θηκόντων καί δικαιωμάτων τής γυναικός ώς καί 
τού άνδρός.

Ή  γυναίκα' έδώ εμφανίζεται ευθύς έξ άρχής 
ώς άνθρωπος μέ άτομικότητα, μέ αυτενέργειαν, 
μέ δράσιν, ώς άνθρωπος έλεύθερος, ίσος μέ τόν

άνδρα άπέναντι τής ζωής, τηρουμένων, φυσικά, 
τών άναλογιών εις τήν κατανομήν τών υπο
χρεώσεων, τών δικαιωμάτων καί τών καθηκόν
των.

Ή  γυναίκα πιστοποιεί τήν δυνατήν επιρροήν 
της είς τήν διαρρύθμισιν τής Πολιτείας κατά 
τήν έπανάστασιν διά τήν άπελευθέρωσιν τών 
Μαύρων. Μία γυναίκα ή Έρριέττα Μπήκερ Στ<υ 
γράφει ένα έμπνευσμένον βιβλίον : τ ή ν  Κ α λ ν -  
β η ν  τ ο ΰ  Μ π ά ρ μ π α  Θ ω μ ά .  Τό βιβλίον αυτό 
κυκλοφορεί είς δλην τήν ’Αμερικήν. Εξεγείρει 
τά  πνεύματα, συγκινεΐ τάς ψυχάς τάς άγαθάς, 
τάς γενναίας, αί όποΐαι έξανίστανται. "Ενας σύν
δεσμος, μία συνενόησις, μία κοινή δράσις υπέρ 
τών θυμάτων τής δουλείας, ένας πόλεμος έν τέ- 
λει άποκαθιστα τά πράγματα είς τήν θέσιν των. 
Α ί γυναίκες τής ’Αμερικής γίνονται ό κύριος 
μοχλός τής άπελευθερώσεως τών σκλάβων.

Φυσικά τήν έπικράτησιν αυτήν δέν έννοούν 
πλέον όλοι καί μάλιστα έκεΐνοι τών οποίων τά 
συμφέροντα βλάπτονται. *0 φεμινισμός άρχίζει 
νά γίνεται ύποπτος. Έ ξ  άλλου αί γυναίκες αί 
όποΐαι άντιλαμβάνονται τάς άτελείας μιας νομο
θεσίας, τήν οποίαν κανονίζουν μόνον άνδρες, 
καί αί όποΐαι αισθάνονται ότι θ ά  ήμπορούσαν 
νά συντελέσουν είς τήν καλλιτέρευσιν τού κοινω
νικού καθεστώτος, προκεψένου διά κοινωνικός 
καί οικογενειακός μεταρρυθμίσεις βοηθούμενας 
δέ καί άπό άνδρας άνωτέρας άντιλήψεως καί δια- 
νοητικότητος, ενώνονται είς σωματεία, είς 
συνδέσμους, είς συμβούλια, διά νά κανονίσουν 
τήν θέσιν των διά νά ζητήσουν τό μερίδιόν των 
χάριν τής καθολικής προόδου τής χώρας των 
είς τήν πολιτικήν διεύθυνσιν αυτής. Οί μεγαλύ
τεροι, οί έπιφανέστεροι άνδρες της ’Αμερικής 
εύρίσκονται εις τό πλευράν των.

Αυτό γίνεται συγχρόνως περίπου καί είς τήν 
Ευρώπην. Α ί F’rondeuses τής Γαλλικής έπα- 
ναστάσεως, αί Ά γγλίδες υπό τόν μεγάλον φε
μινιστήν S tu a r l -M il l  ό όποιος μελετά τό γυ- 
ναικεΐον ζήτημα έπιστημονικώτατα καί εύρίσκε- 
ta i  συνήγορος καί ύπέρμαχος φανατικός τών π ο 
λιτικών δικαιωμάτων των τάς άκολουθούν.

Ό  φεμινισμός άπό τήν έποχήν αυτήν μετα
βάλλεται είς σωφραζετισμύν, είς τούς λαούς 
τούς πλέον προηγμένους, είς τήν ’Αγγλίαν καί 
είς τήν ’Αμερικήν. Ή  συγγραφεύς τής Καλό- 
βης τού Μπάρμπα ©ωμά γίνεται ή πρώτη του 
θεμελιώτρια είς τήν ’Αμερικήν μέ οπαδούς τήν 
Καίτη S ta n to n  καί τήν Σωσάνναν A n to n y .

Ε ίς τήν Γαλλίαν τήν ύπεράσπισιν τών πολι
τικών δικαιωμάτων τής γυναικός μετά τάς 
Frondeuses καί άρκετά έτη κατόπιν άναλάμ- 
βάνουν ό L e o n  R ic h e r , ή M a ria  D e ra is -
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mes. Ό Leon Richer έκδίδει καί τό πε
ριοδικόν L e s  D r o i t s  î l e s  F e m m e s ,  άπό τό 
όποιον παρηκολούθησα καί έγώ τότε τούς άγώ- 
νας τών γυναικών είς τάς άρχάς καί τά πρώτα 
μου βήματα εις τήν γυναικείαν δράσιν..

'Ομολογώ έν τουτοις οτι πάντοτε ευθύς έξ 
άρχής, άν καί άντελήφθην ότι ή έπέμβασις τής 
γυναικός είς τά τής Πολιτείας καί ιδίως είς τά 
τής νομοθεσίας ήτο άνάγκαΐα καί έπιβάλλουσα, 
είχα όμως δισταγμούς καί ένδοιασμούς περί τής 
άποτελεσματικής επιτυχίας της.

Ή  πολιτική μού φαίνεται ότι πάντοτε καί 
παντού έπηρεάζει καί μειώνει καί τούς καλλιτέ- 
ρους χαρακτήρας.Οά είχε λοιπόν λόγον ή έπέμβα- 
σις τής γυναικός είς τήν πολιτικήν, εάν άντί 
νά τονώση καί νά έξυψώση τήν προσωπικότη 
τά της, άντί νά τήν άναδείξη παράγοντα ευεργε
τικόν, έφερε τό άντίθετον άποτέλεσμα;

Αύταί αί σκέψεις μού έγεννώντο έφόσον έδιά- 
βαζα βιβλία καί παρακολουθούσα περιοδικά 
πραγματευόμενα τό μεγάλο αυτό καί επί· αιώνας 
ήδη άλυτον ζήτημα.

Σ Υ Ν Ε Δ Ρ Ι Α

"Απειρος έντελώς άκόμη καί πολ.ύ νέα, ώστε 
λ'ά έχω ιδίας πεποιθήσεις, άλλοτε ένθουσιαζό- 
μην διά τόν χρυσούν αιώνα, πού θά έφερεν είς 
τόν κόσμον ή έπέμβασις τής γυναικός εις τήν 
πολιτικήν καί άλλοτε έτρεμα διά τήν άποτυχίαν 
της. Είς αυτήν τήν ψυχολογικήν κατάστασιν 
μέ εύρηκαν ευθύς μετά τό πρώτον έτος τής εκ- 
δόσεως τής Έφημερίδος μου δύο προσκλήσεις 
γυναικείων συνεδρίων τάς οποίας έλαβα μίαν 
καί τήν αυτήν ημέραν άπό τό Παρίσι. Ή  μία 
ήτο πρόσκλησις τού τότε Υ πουργού της Ε ρ γ α 
σίας κ. Y v es  G u iy o t διά τό α \  έπίσημον Σ υν
έδρων τών γυναικείων έργων καί ιδρυμάτων, 
τό όποιον συνεκάλει ή Γαλλική Κυβέρνησις ύπό 
Πρόεδρον τόν Γερουσιαστήν καί φιλόσοφον κ. 
J u le s  S im o n  καί αντιπρόεδρον τήν κ . ’Ισαβέλ
λαν Βοζελώ. Καί ή άλλη διά τό Συνέδριον τών 
Πολιτικών Δικαιωμάτων τής Γυναικός, μέ πρό
εδρον τήν Γαλλίδα πρωιαγωνίστριαν κ. Μαρίαν 
Αεραίμ καί άντιπρόεδρον τόν κ. L e o n  R ic h e r .

'Η  χαρά μου, ό ένθουσιασμός μου, ή ευτυχία 
μου όταν έλαβα τάς προσκλήσεις αύτάς δέν πε- 
ριγράφεται. Θά έβλεπα τέλος πάντων φώς! Οά 
ήκουα τους σοφωτέρους φεμινιστάς τού κόσμου 
άνδρας καί γυναίκας, συντηρητικούς καί φιλελευ
θέρους καί θά  ήμπορούσα νά σχηματίσω γνώ
μην.

Τ ίτον ή έποχή τής Μεγάλης Παγκοσμίου έκ- 
θέσεως, μέ τόν Πύργον Έ ϊφφέλ. Ε ντό ς  οκτώ

ήμερων εύρισκόμεθα εις τό Π αρίσι. Γεγονός χα
ρακτηριστικόν τού ταξειδιού μου. Ή  γνωριμία 
μου μέ δύο εξαιρετικός προσωπικότητας τής 
έποχής : μέ τόν Οεόδωρον Δεληγιάννην καί μέ 
τόν άρχιεπίσκοπον Ζακύνθου Λάτταν, τόν με- 
γαλήτερον, νομίζω, ρήτορα τών χρόνων έκείνων. 
Ευφυέστατος καί δηκτικώτατος ό δεσπότης. 
Εύγενέστατος, κοσμικώτατος καί σοφώτατος ό 
Έ λλην Πρωθυπουργός. Ά ντιφεμινισταί καί οί 
δυο μέχρι τής στιγμής έκείνης, τόσον μάλιστα 
ώστε όλος ύ Δεληγιαννικός τύπος νά μού έχει 
έπιτεθή άγρίως κατά τό α ’ έιος τής ζωής τής Έ 
φημερίδος μου.

Μέ έτοποθέτησαν είς τό τραπέζι δεξιά πρός 
τόν Δεληγιάννην, ό όποιος μού έπαρουσιάσθη 
μόνος του κατά τόν τρόπον τών παλαιών ιππο 
τών. Τού άπήντησα ολίγον άπότομα : Α ί εφη
μερίδες σας υβρίζουν τό έργον μου. ’Έ πρεπε νά 
επιβάλλετε είς τούς γράφοντες έστω και μικράν 
δόσιν εύγενείας, άπό τήν όποιαν έχετε τόσον 
άφθονον συγκομιδήν». Αυτό ήρκεσε διά νά 
σκορπισθή ευθυμία είς όλο το τραπέζι, διά νά 
άπαντήση ό Λάττας ευφυέστατα, διά νά μού 
χαρίση ή δίς Χρυσοσπάθη ή άνεψιά τού Δεί,η- 
γιάννη ευθύς άμέσως όλην τήν φιλίαν της.

Ό  Δεληγιάννης διπλωμάτης τόσον, όσον καί 
πολιτικός τά έκατάφερε μέ τρόπον, ώστε καί τήν 
σύνταξιν τών φίλων του νά έξιλεώση καί αυτός 
νά προσηλυτισθή μέσα είς τής τέσσερες ημέρες 
τοΰ ταξειδιού είς τόν φεμινισμόν τόσον, ώστε νά 
παρακολούθηση μέ ενθουσιασμόν τό έπίσημον * 
φεμινιστικόν συνέδριον τών γυναικείων έργων 
καί ιδρυμάτων. 'Ο  ευφυέστατος Λάττας καί 
έπροσηλυιίσθη καί μέ έσωσεν υστέρα άπό τόν 
άφορίσμόν τής Τεράς Συνόδου, διότι είς τήν 
Ιστορίαν μου τής Γυναικός είχα τολμήσει τότε 
νά συγκρίνω τάς περί I Ιριοτοπλάστων παραδόσεις 
τής Εβραϊκής καί τής ’Ινδικής βίβλου. Ε ίς 
τό Παρίσι έφθάσαμεν βράδυ μέ ένα βροχερόν 
καί άπαίσιον καιρόν.

Τήν άλλην ημέραν είς τάς 11 τό πρωί έπα- 
ρουσιαζόμην είς τήν Salle de (Τ eogra [ > ti i e , εις 
τήν οποίαν κατά τό πρόγραμμα συνηρχετο τό 
Συνέδριον τών Γυναικείων Δικαιωμάτων. Δέν 
έγνώριζα κανένα. Καί ή καρδιά μου έκπυπούσε 
δυνατά, τήν στιγμήν πού άνοιξα τήν πόρτα καί 
εύρέθηκα εμπρός εις μίαν άπέραντη σάλα γεμά- 
την άπό γυναίκας καί άνδρας.

Ε π ά ν ω  είς τήν εξέδραν σοβαραί, αύστηραί, 
ήλικιωμέναι ποιώ, καί άσχημοι μερικαί κυρίαι 
καί ολίγοι κύριοι. Τίποτε Παρισινό ούτε είς τά 
πρόσωπα, ούτε είς τά φορέματα, ούτε εις χά
ριν. Μία συνολική είκών πολύ παλαιά, πολύ ξε
θωριασμένη, μέ κάποιο τόνο μπαμπλεϊσμού, μέ
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κάποιαν αυστηρόν έκφρασιν αύτοϋπεροχής. Π αρ’ 
ολίγον να γυρίσω οπίσω, να φύγω, τόσον μέ 
ετρόμαξε το γυναικεΐον αυτό φεμινιστικόν παν
ί) εον. Έ ν α ς  νέος κύριος, πολύ συμπαθής, πολύ 
ωραίος εύρΐσκετο εις τό βήμα. Μία φωνή δρο
σερά, δυνατή, μία στάσις αρμονική έ'να στόμα 
με ολίγο μουστάκι καί ενας καταρρακτώδης χεί
μαρρος ρητορικής. Ή  πλατεία εις τό σόνολόν 
της πολύ εκλεκτική. Εμπρός μου μία κυρία 
ωραία, με μάτια πού έπετούσαν φωτιές, με κά
τασπρα μαλλιά, όλη ch ic  καί χάρις Π αριζιά
νικη καί με τήν κόκκινην ταινίαν τής L eg io n  
(I’ h o n n e u r  εις τό στήθος. Έ μπήκα, εκάθησα 
κοντά της, με τόσην καλωσυνην μοϋ εμειδίασε 
καί τόσον ερωτηματικά μέ έβλεπε. "Εβγαλα τήν 
κάρτα μου καί τής τήν έδωσα. Μου έσφιξεν 
αμέσως τό χέρι, μέ ώνόμασεν αγαπητήν της κυ- 
ρ’αν καί μου έδειξε τήν εξέδραν, ως να ήθελε 
να μου εϊπή δτι ό εκεί ήταν ή θέσις μου.

’Εγώ  χωρίς να ενθουσιασθώ διά τήν τιμητι
κήν θέσιν πού μέ έπερίμενε, μέ κάποιαν μάλιστα 
ανησυχίαν τήν ερώτησα ποιος ήτο ό ρήτωρ. Ό  
κ. René Viviani, ένας νέος φεμινιστής μέ με
γάλο μέλλον. Ή το ν  ό μέλλων πρωθυπουργός 
τής Γαλλίας, αυτός πού έκήρυξε τον τελευταίοι' 
πόλεμον, ό μικρός αύτός Άλγερΐνος, όπως τον 
έλεγαν τότε, ό όποιος έβροντοϋσε καί άστραπτε 
παντού εις όλα τα γυναικεία Συνέδρια, εις δλας 
τας γυναικείας συγκεντρώσεις, έξαίρων τήν γυ- 
ναικείαν υπεροχήν καί διεκδικών υπέρ τής γυ- 
ναικός τήν πολιτικήν ψήφον. Αύτός είναι ό 
πρώτος άνδρας φεμινιστής πού έγνώρισα καί ό 
οποίος μέ τόν φεμινισμόν ως στήριγμα καί έφό- 
διον έφθασεν δπου έφθασε.

Εύρ:σκέτο εις τό τέλος τού λόγου του, τόν 
οποίον έσκέπασαν ενθουσιώδη, μακρά, άτελείω- 
τα, χειροκροτήματα.

Μέσα εις τόν κατακλυσμόν αυτόν τού ενθου
σιασμού είχεν έξαφανισθή ή γειτονική μου ωραία 
κυρία. Μετά δυο λεπτά ένα μεγάλο κουδούνι 
ήκούσθη νά κτυπά άπό μίαν κυρίαν, ή οποία 
επροχωρούσε εις τήν εξέδραν καί επέβαλε σιω
πήν. Μέ φωνήν δυνατήν άνηγγέλετο ή άφιξις 
τής Έλληνίδος αντιπροσώπου, τής κ. Καλλιρ
ρόης Παρρέν, ή οποία παρεκαλεΐτο νά λάβη τήν 
θέσιν της εις τήν ολομέλειαν τής εξέδρας.

Ή  ωραία κυρία ήτον M a r ie  L a u re n s ,  ή 
πρώτη δραματική τής Γαλλίας καί ίδρύτρια τού 
άσυλου των ορφανών τών καλών τεχνών. Εύρέθη 
πάλιν κοντά μου καί μέ ωδήγησεν εις τήν νέαν 
θέσιν μου. "Οταν εφάνηκα εκεί επάνω καί είδα 
όλων τά βλέμματα έστραμμένα πρός εμέ ήσθάν- 
θην ένα ρίγος καί μίαν αγωνίαν συγκινήσεως. 
Είσηρχόμην, βλέπετε,έπισήμως εις τόν φεμινιστι

κόν κόσμον. Ή  υποδοχή πού μού έγένετο, 
ήτον θερμή, θερμοτάτη, εγκάρδιος. Ή  πλατεία 
εχειροκροτούσε τήν Ε λλάδα , βέβαια καί όχι 
εμέ, τήν Ε λλάδα  τήν ενθυμίζουσαν έ'να μεγάλο 
και φωτεινόν παρελθόν, τό όποιον καί μόνον 
θά  ειχον ΰ π ’ όψιν των τήν στιγμήν αυτήν. Καί 
δέκα, είκοσι, τριάντα χέρια μού έτείνοντο φ ιλ ι
κά, προστατευτικά, στοργικά, έτοιμα νά μέ στη
ρίξουν εις τόν άγνωστον καί δύσκολον δρόμον, 
νά μέ φωτίσουν, νά μέ οδηγήσουν.

Ή  Πρόεδρος μέ ένηγκαλίσθη, έφάνη σαν 
νά μέ άναμετρούσε μέ τό ερευνητικό, τό βαθύ 
βλέμμα της καί σαν νά επαραξενεύετο δτι τόσον 
ολίγον (ομοίαζα μέ τό σεβαστόν καί ολίγο π α 
λαιικόν περιβάλλον τών επισήμων.

Θάχεις βέβαια, παιδί μου, νά μάς πής κάτι 
άπό τήν μακρύνήν καί οοραίαν πατρίδα σου. 
Ή  κυρία πού επρόκειτο νά όμιλήση είναι ή 

άδελφή μου καί σάς παραχωρεί τήν θέσιν της. 
Ηλθες ολίγο άργά καί αυτή είναι ή τελευταία 

ημέρα τού Συνεδρίου μας.
Ό  κ. V iv ia n i ό όποιος εύρΐσκετο εις τήν 

εξέδραν δεχόμενος άκόμη συγχαρητήρια, έσπευσε 
νά άναγγείλη δτι θά ώμίλη ή Έ λληνίς κυρία. 
Τήν είσήγησίν του αυτήν επλουτισε μέ τόσα 
κολακευτικά καί θερμά λόγια, ώστε νά μού 
μεταδώση τόν ενθουσιασμόν του. Ε ις τό βήμα 
έπρεπε νά σταματήσω πέντε λεπτά διά νά περι
μένω νά ησυχάσουν τά χειροκροτήματα καί αί 
ενθουσιώδεις έπευφημίαι: Vive la  Grèce.

Tí είπα, ενθουσιασμένη καί εγώ καί ηλε
κτρισμένη άπό τήν θερμήν υποδοχήν πού μού 
εγίνετο. Πώς ευχαρίστησα; μέ τί λόγια ευγνω 
μοσύνης έχαιρέτισα τήν Γαλλικήν πόλιν τής 
προόδου ; τό φαντάζεσθε καί τό εννοείτε. Με
ταξύ τών ξένιον αυτών μού έφαίνετο δτι εύρι- 
σκόμην μέσα εις μίαν οικογένειαν ίδικήν μου, 
πού μέ εδέχετο μέ τόσην άγάπην καί μέ τόσην 
καλωσυνην. Ή  ύποχρέωσίς μου νά τιμήσω τήν 
χώραν, τής όποιας μόνον τό όνομα εσκόρπιζε 
τόσον ενθουσιασμόν, μού έδεοκε θάρρος μέ ενέ
πνευσε λόγια δυνατά, λόγια θερμά, τά όποια 
φαίνεται δτι συνεκίνησαν.

Τότε βλέπετε ήμουν πολύ νέα καί πολύ τολ
μηρά καί ενθουσιώδης'. Τ ά  χειροκροτήματα πού 
μέ διέκοπταν, ηύξαναν τό θάρρος μου. "Οταν 
ετελείωσα εύρέθηκα περικυκλωμένη άπό τά εν
δοξότερα γυναικεία ονόματα τής Γαλλίας, άλλά 
καί άπό μεγάλους καί επισήμους άνδρας. Ή  
C ie m e n c e  Royer, ή μεγάλη φιλόσοφος καί 
έρμηνεύτρια τών φυσικών επιστημών, ή R osa  
Bonheur, ή διάσημος ζωγράφος ενδυμένη 
άνδρικά μάλλον παρά γυναικεία, ή Μαρία Δε- 
ραίμ, ή ίδρύτρια τού Γαλλικού σωφρατζετισμού,
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ή lady A b e rd e e n , ή Βελγίς κ. Ποπελέν ή 
πρώτη δικηγόρος γυναίκες ή F lo re n c e  Bal g a 
rn ie ,  ή μεγάλη ’Αγγλ:ς φεμινίστρια ή κ. O a p -  
man καί ’Αμερικανίδες καί Ρωσσίδες καί 
Γερμανίδες καί γυναίκες κάθε φυλής καί κάθε 
λαού.

Έ πλεα  κυριολεκτικώς μέσα εις τόν επίσημον 
τού κόσμου φεμινισμόν.. Ά λλά δέν εβράδυνα νά 
άνακαλύψω τήν κυριωτέραν άφορμήν τού ένθου - 
σιασμού των. Ό λος αύτός ό κόσμος είχε τήν εν- 
τύπωσιν άκόμη τών περιγραφών τού A b o u t διά 
τήν νεωτέραν 'Ελλάδα. Δ Γ αυτούς ή τωρεινή 
'Ελλάς ήτο μία άκρη τής ’Ανατολής, εις τήν 
όποιαν αί γυναίκες θά  εζοΰσαν άκόμη εις τόν 
γυναικωνίτην. Μία άπό τάς κυρίας πού μέ σ υ 
νέχω  ρετο  μού είπε : «Πώς φορείτε λοιπόν φο
ρέματα ’σάν τά ίδικά μας; Καί όχι καφτάνια».

Τότε έκτύπησα μόνη μου πλέον τό κουδούνι 
διά νά προκαλέσω τήν προσοχήν. Καί διεμαρτυ 
ρήθην διά τήν άντΐληψιν πού έφάνη νά είχαν, 
όχι βέβαια δλαι καί όλοι περί τών νεωτέρων 
Έλληνίδων, άλλ’ οί επηρεασμένοι άκόμη άπό 
τήν δυσφήμησιν τού Γάλλου συγγραφέως.

Είμαι Έ λληνίς, γνησιωτάτη Έλληνίς, άπό 
τό ηρωικό μάλιστα καί έλληνικώτατο νησί τής 
Κρήτης, εβροντοφώνησα δυνατά, καί διά πρώ- 
την φοράν έρχομαι εις τήν Γαλλίαν. Καί λυπού
μαι δτι ήλθα τόσον άργά, ώστε νά μήν έχω 
πλέον καιρόν νά σάς γνωρίσω τάς νεωτέρας 
Έλληνίδας.

Ή  Πρόεδρος έλαβε τότε τόν λόγον καί ειπεν 
δτι εις τό άποχαιρετιστήριον δείπνον πού θά 
εδίδετο τήν άλλην ημέραν μέ παρεκάλει νά κάμω 
πρόποσιν, διά νά γνωρίσω εις τάς γυναίκας τής 
Γαλλίας τάς γυναίκας τής νεωτέρας Ε λλάδος.

ΔΥΟ ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΙΗΤΩΝ
Οί στίχο ι ούτοι δεν 'έχουν την εύγραμμον  

γαλή νη ν  τών ά γα λμ α τ ω ν ,  μητε μας πα ρα συ  
ρουν εις μυστηριώδες τι σκιύφως φ ιλοσοφικο/V 
ρ εμ β α σ μ ώ ν' αλλά  θέλγουσιν ώς ή ζωή αυτη· 
στ ίλβ ουν  ώς δακρυσμένοι οφ θαλμ ο ί  έπί οψεως 
ήλιοκαυμένης αγαθού ναύτου, αναπάΧΧονται ως 
εύρύ στερνόν άνδρός άδυνατοΰντος να καταπνίξη  
τούς λυγμούς του, ζωγραφίζουν το μ ά λ λ ο ν  α ν 
θρώπινον τών α ισθημάτων, μεταδίδουν την γ λ υ  - 
κυτάτην τών συγκινήσεω ν , και μ ά ς  μεταφέρουν  
τέλος « ε ίςτ ιί χ λω ρ ά  μοσχοβολοΰντα  νησιά του 
A ίγαίου π έ λ α γ ο υ ς », ά τινα  από τοΰ ύψους του 
λυρισμού τον εχα ιρετισεν ά λλοτε  ο A νδρεας 
Κ ά λ β ο ς ’ τών νησιών αυτών τον β ιον  α π ο τ υ 
πώνουν ήδη, ώς τον β λ έ π ο υ ν , χ α ρ ιεσ τα τα  εις 
τά ς  διηγήσεις των οι ποιητικοί μας πεζογραφοι'

άττο τοΰ β ίου τών νησιών αυτών, απο των 
α π λ ώ ν  καί τών ταπεινώ ν θαλασσοδαρμένων  
τάς π ερ ιπ ετε ία ς  καί τά  πα θ ή μ α τα  ηθελησε να 
έμπνευσθή καί νά π α ρ α γ ά γ η  ά πλοΰς  και λ α ϊ 
κούς, ώς οί ήρωές του, στίχους ό π ο ιη τή ς ' το 
π ρ ά γ μ α  δεν είναι τόσον εύκολου, όσον φαίνετα ι,  
πρός π λ ή ρ η  άνάδειξιν τοΰ κάλλους τοιαυτης  
π οιήσεως έχρειάζε το τέχνης τινός ίδιαζούσης 
ή συνδρομή , τήν οποίαν δεν ε ιχ ε  πάντοτε  π ρ ό 
χειρον ό κ. IIρ ο β ελέγγ ιο ς .

Ά λ λ α  καί ούτως ενυπά ρχει  ε'ις ταΰτα  ή 
σ φ ρ α γ ίς  ά π λ ά ο τ ο υ  τινός δροσεράτητος και ε ι 
λικρίνειας, ομολογώ  δε δτι σύντομα τ ιν α  π ο ι ή 
μ α τ α , ώς «Τδ ερημόνησο ο καί τό «Κρίνο τοΰ 
γιαλού» τά ευρίσκω άσυγκρίτως ανώτερα  τών 
εκτενών α φ η γή σ εω ν , ώς ό « Φύλακας τοΰ Φ ανα
ριού» καί ή «Ν η σ /ώ τισ σ α » . ’Κξαίρεσιν  μεταξύ  
π ά ντω ν τούτων α π οτελε ί  ό « Κ α τηραμενος ναύ
της τι, μ έ γα  χ ιλ ιύ α τ ιχ ο ν  περ ίπου  εργον , μ υ σ τ η 
ριώδης Γ,αράδοσις έξαιρομένη μ έ χ ρ ι  τοΰ σ υ μ 
β όλου,  έξόχως δηλονότι ποιητική, κάτι τι α ν ά 
λογου πρός τόν «Πετώμενον Ολλανδόν» τοΰ 
Β άγνερ  (ουτινος ά λλο τε  μ ά ς  έδωκεν ακριβή  ανά-  
λυσ ιν  εν τή « Ε σ τ ία »  ό κ. ΐάροσίνης), κάτι τι 
μή στερούμενου Ίσως καί τίνος Αναλογίας, έστω  
και απώ τατη ς προς τό «Τραγούδι τού ναυτικού» 
τοΰ "Α γγλον ποιητοΰ τών μεταφυσικών και μυ - 
στικών ονείρων Κόλεριτζ, κάτι τι όπερ ο Ε λ- 
λ η ν  ποιητής συ νέπ λεζεν  καί κατεσκεύασε, με  
την α ταξίαν τής έμπνεύσεως και το ασυγκρα - ■> 
τητον τοΰ λυρισμού, άπό  διάφορα στοιχε ία ,  
π ρ α γ μ α τ ικ ά  καί γ λ ω σ σ ικ ά ,  άτινα ενίοτε π α ρα -  
δόξως συγκρούονται. Ο « Κατηραμειος  να ύτη ς» 
είναι είδύλλιον όμοΰ και δράμα καί φ ιλοσοφική  
αλληγορία, άν ήτο μ ά λ λ ο ν  ανεπτυγμένου, αν  
άνεπτύσσετο άρμονικώτερον πρός τήν μ ε γ ά λ η ν  
αύτού ιδέαν, άν ή γ λ ώ σ σ α  δεν εδιχάζετο απο-  
τόμως εν αύτώ (μολονότι, ψ υχολο γικώ ς , το 
δ ίγλω σσον  τοΰ ποιήμαιος μ έ γα  φώς διαχύνει 
εις τήν ευαισθησίαν καί τήν ειλικρίνειαν  τον 
ποιητοΰ), άν ε ΐχεν  ά π ’ αρχής  έως τέλου σ τ ί 
χους ως αύτοι ■'

"Αχ, μιά στεριά ! ένα κρημνό μονάχο 
σ’ έρημη κ ι’ άξενη ακρογιαλιά !

"Αχ, τόσο μόνο τόπο σ’ ένα βράχο 
όσο κρατεί τοΰ όρνιου ή φωλιά ! 
ι Μ’ απελπισία τά χέρια μου ξαπλωτοί 1 
κύματα, κύματα μέ τριγυρνοΰν !
Θαρρώ πώς καί τά χρόνια ποΰ περνούν

Γίνονται κύματα, κύματα μόνον !,

ο «.Κατηραμένος ναύτης» θά ήτο μ εγα λο φ ά ντα  ■ 
στον όχ ι  α π λ ώ ς  ποίημα, ώς είναι ά λ λ  α ρ ι 
στούργημα .  ( Ε π ε τ α ι )

(’Από τά  Κ ριτικά τοΰ κ. Κ. Παλαμά)

-
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'Ο Διάδοχος της Γερμανίας μετά τον νίοϋ τον.

ΤΟ ΑΣΠΡΟ ΤΡ ΙΑΗ ΤΑΦ ΥΑΑ Ο
Εις τό γραυ,υιατάκι τη ς  ή Τουρκόπουλα έδ ι-

Λ /  ν  ,  ’ V* '  ’ <+ χοε 'τονεντευο.,ν εΐ£ τον 2-τεοζ εΐ£ ενζ ττολυ ννω-. ' * ι
οτόν κατάττηρια  γυναικείων ουορ/.ών, τό όποιον 
ήιηυθυνε α ία  Γ αλλ ίς. Θα έπηγαινεν εκεί εί: οοι- 
ίΧμ.ενην ώραν, δήθεν διά .‘ά δοκιαάοη. X) Σ τ έ -• I  ̂ /  ^ I ι

οας θα είοηγετο  εις το δωαάτιον της όοκιαης 
από τήν ¿’άπειρον εις τοιαυτας ουναντήοεις δ ιευ- 
θυντοιαν τοΰ κα τα σ τη α α το ς , ά, οποία, οα ίνετα ι 
ε ίνε  καί άλλοτε διευκολύνει παοοαοίας τυνεν-? V Λ1 ν \ / ' /τευζεις τν;ς υεζρζς κ ζ ι ττροωροάς υειρζφετΥ,^εν/;; 
¡Λίκοουλας. 11 Γερριανίς πα ιδαγω γός θά ευ,ενεν 
εξω αε τό εργόγ ειρόν τη ς , άνααενουοα τό τ έ 
λος της δοκιρ.ης.

X) Σ τεο α ς δέν έδ ίττα ο ε  ούτε τ τ ιγ α ή ν . Ε ίγ ε  
κυριευθη, εςαονα από ενα είδος αεθης, άλλοορο- 
τυνης, πυρετοΰ, που τον ετπρωγνε, τον ηλεκτρι- 
ύε, τον έκανε νά γάνη  κάθε άντίληψιν της

πραγαατικότητος. Δι αυτόν δέν ΰπηργε πλέον 
τίποτε άλλο που νά άςιύη τήν προσογην του 
καί τό ενδιαοέοον του από τήν γαριτωαενην αυ
τά, ν Νουρίγέ. που ήταν ολη φως καί όλη γαρα 
καί αγάπα καί τρυοερότης.ζ ί 4 Γ I ■

Μεοα από τά άοπρα τυννεοα του γιαταακιοΰ, 
που την άντίκευζε κάθε ’αέρα, τοΰ έφαίνετο 
αληθινός άγγελος, τοΰ οποίου 0οο έ,ητουσαν νά 
κοψουν Τ7 τ τ ε ρ ζ ,  τοσο του εοαινετο οτι εουνα- 
αωναν καί τον έ’τπρωνναν νά πετγ νά ρ ιο θ ή  εις 
την αγκαλιά του.

Ύ οτερα  αάλιττα  από την κνελπιοτον αυτήν 
εύτυνίαν της ουνεντευζεως, ο Στεοας επαυτε 
νά έ'γη κάθε ένδοιαταόν, κάθε διτταγαόν διά 
τούς κινδύνους που ήαποροΰτε νά τοΰ ΙπιΟυλάτ- 
τη ο νέο: αυτός έοως, τον οποίον εθειυροΰτε και 
τον ποωτον, τον πραγματικόν του έρωτα. Γ ια τίζ \ ? Γ 4 ι I 7
ποτέ του δεν ειγεν αΐοθανθγ όπως τωρα την 
τρέλλαν αυτήν της αεθης, την γαράν αύτην τοΰ

Γό αίχμαλωτισϋ'εν παρά των Σνμμάχων εις τά 5Ελληνικά σύνορα 
Γερμανικόν άεροπλάνον.
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ττόΟου, τήν  θέρμην αύτήν τ η : ανάγκης της κ α τα -  
κτήσειυς. Ό λ ο ν  τό είναι του ήλεκτρίζετο , έδο- 
νεΐτο , ’σάν χορδαί οργάνου, εις τό όποιον χέρια 
γυμνασμένου τεχν ίτο υ  μεταδίδουν αίσθημα καί 
πάθος καί θέρμην καί ψυχήν.

Ο ύτε ’Ά ννα , ούτε Ν ίτσ α , οί δύο αυτοί έ:ω - 
τες του, πού κατωρθωσε να τούς φ αντάζετα ι 
«υς ένα μοναδικόν καί πού ήταν ύς τώρα τό άλφα 
μιας ρωμαντικης α ίσθηματικότητος, ¿λογάρια
ζαν την  σ τιγμήν αύτήν. Ο ύτε έσυλλογίζετο πειά  
ότι έπρεπε νά γυρίση εις τό τέννυς, οπού Οά τόν 
έττερίμενεν η Ν ίτσ α . Έ τρ ε ξ ε  σάν τρελλός νά 
έπισκεφθή τό  κα τά σ τη μ α  των γυναικείων συρ- 
μων, νά γνιορίση την διευθύντριαν, νά. μ ελε- 
τήση τό έ'δαφος, εις τό  όποιον μ ε τά  είκοσι τέσ - 
σαρες «υρες Οά ¿δοκίμαζε τη ν  μεγαλειτέραν ν α  
ράν καί εύτυχίαν  της ζω-ης του. Ε ις τούς τέσ- 
σαρες δρόμου; ¿πάνω από ενα κ α τά σ τη μ α , τό 
όποιον ε ίχε  προσεεει σχεδόν ιος αυτήν τήν 
σ τιγμήν άνεγνωσε κοντά εις τόν χρυσογραμμένον 
τ ίτλον  Mode·» e l  C o s tu m e s ,  καί τό  Γαλλικόν 
όνομα τής μοδίστρας.

"Ωρμησε '¡¿’.αστικός μέσα, έφάνη ό>ς κ ά τι καί 
κάποιον νά ¿ζητούσε, έπ ε ιτα  διηυθύνθη πρός τό 
γραφειον, όπου άντίκρυσε μ ίαν κυρίαν μεσηλικα 
μέ μαλλιά  σ τα κ τιά , καταγινομένην νά τα κ το - 
ποιή λογαριασμούς.«Θ ά εΐ'χετε καιρόν αύριον νά 
δ εχ θ η τε  μίαν κυρίαν, ή όποια έχ ε ι να σάς π α -  
ραγγείλη  πέντ ’ έξ φορέματα»;

’’E y  to πά ντοτε καιρόν δ ιά  κάθε είδους παραγ
γελ ία ς , Κύριε, είπεν ή κυρία, ή όποια έξασκη- 
μένη εις τό πολυποίκιλαν έμπόριον της α π α ν 
τούσε π ά ντο τε  μέ ύφος διφορούμενο·;.

'Ο  νέος έκοκκίνησεν ώς τά  α υτιά . Α γύ μ να 
στος καί άπειρος εις τό είδος τής νέας ζωής, εις 
τήν όποιαν έφαίνετο προορισμένη νά τον είσα- 
γ ά γη  ή κυρία α ύ τη , έχασε τό θάρρος καί τήν 
ποωτην αποφασιστικότητα του.

Μ ετά  μικράν σιωπήν ό νέος ¿πρόσθεσεν. Ε ις 
τήν μητέρα μου σάς έσύστησεν ή οικογένεια του 
”Ιμπρ πασσά. Ί α  κορίτσια είναι φιλενάδες τής 
αδελφής μου.

Ή  κυρία Ιννόησεν άμ,έσως. ”Ω ! είναι τόσο 
γαριτωμένες ή κυρίες αύτές, τόσο έλεύΟερες εις 
τάς σκέψεις το>ν. Τάς ξέρω χρόνια, Ινίριε, είπεν 
ή Γ αλλίς έμπορος, ή όποια φυσικά φλύαρη, ήρ- 
χισε νά εισέρχεται εις λεπτομέρειας διά τήν 
οικογένειαν του Π ασσά, προσπαθούσα ;ά έννοηση 
δ ιά  ποιαν ¿νδιαφέρετο ό νέος. Δ ιότι έχαιρε τήν 
έμπιστοσύνην όλου του θηλυκού κόσμου του y αρε- 
μιού του πασσά, άpyíζovτας από τήν μ·ς Κουίν 
καί τελειόνοντας εις τήν μικροτέραν αδελφήν 
τής Νουριγέ, που ή το καί δεν ήτο ακόμη δέκα 
πέντε χρόνων.

’’Ο ταν άνέφερε τό όνομα τής Νουριγέ ό νέος 
έφάνη σάν νά είχεν  ήλεκτρισθή. Καλό κορίτσι! 
έπρόσθεσε τώρα ή κυρία. Κ αί χαριτω μένη . Δεν 
έχω  βέβαια ίδ ε ι «υραιότερον σώμα στήν ζωήν μ.ου. 
Κ αι πλούσιοι οί άνθρωποι αύτο ί, πλούσιοι, γ εν 
ναίοι. Τό χρυσάφι τρ έχει άπό τά  χέρια  τους σάν 
νερό. "Αν μ ά : έλειπαν τετο ιες π ελ ά τισ ε : θά
έπρεπε νά είχαμε κλείσει προ πολλυυ.

Ά ν  καί ειδοποιημένη πλέον ή Γ α λ λ 'ς  κυρία 
διά τήν  έπικειμ.ένην συνέντευζιν, άν καί ε ίχεν 
έννοήσει ότι ό νέος ήτον ό ήρως του νέου καπρί
τσιου τής Τουρκοπούλας, όμως δεν είπεν ούτε 
λέςιν, ούτε έφάνη οτι είχεν ύποπτευθή περί 
τίνος έπρόκειτο. IΙτο  τό σύστημα της αύτό, 
σύστημα προφυλάςεως καί απέναντι των μ.υστι- 
κων απεσταλμένων τής δημοσίας ηθικής, οί ό
ποιοι συχνά έπαρουσι: ζοντο «ύς φίλοι δήθεν όθω- 
υ.ανίόων, αλλά καί απέναντι τω ν αληθινών έοα- 
στων, οί όποιοι ?μφανίζοντο, οσάκις ήσαν πλού
σιοι νά τής προσφέρουν γενναία ποσά ύπό τό 
πρόσχημα δώρων πρός τής αγαπημένες των, τά 
όποια έπρομηθευοντο άπό τό κατά σ τη μ ά  της.

Ό  Σ τέφ ας άν καί υιός τραπεζίτου δεν δ  ιέ— 
θετεν όμως περισσότερες άπό οκτώ λίρες τόν 
μ.ήνα δ Γ  όλα τού τ ά  έξοδα. Λ υτά  είχεν  ορίσει 
ό πατέρας του διά  τήν έργασίαν του εις τό 
γραφειον, καί μέ αύτά έπρεπε νά κάμη καί τά  
οοΰχα του ακόμη.

Τ ά χρήματα  εις τά  χέρια των νεων ανοίγουν 
τόν δρόμον εις όλας τάς κακίας καί εις κάθε 
διαφθοράν, έλεγεν άποφθεγματικά  ό τρ α π εζ ίτη ς, 
ό όποιος εύκόλυνεν όσο μπορούσε τάς σχέσεις 
του υίού του με τήν πολύφερνον Ν ίτσ α , τό υ.ο- 
νάκριβο κοριτσάκι τής άντικρυνής γειτόνισσας.

"Ενας έρωτας μέ κορίτσι καλού σπιτιού, είναι 
ό καλλίτερος φύλας τής ηθικής εις τήν ηλικίαν 
αυτήν έλεγεν εις τήν  μις Μ πέση, ή  όποια ε ίχε  
μείνει σκιά άπό τήν ζήλεια  τη ς , ά λ λ ’ ή όποια 
έν τούτοις δέν ά π η λπ ίζετο . Κ αί έπ ί τέλους 
γ ια τ ί  νά μή γινγ τό συνοικεσιον αύτό; Γ ια τ ί νά 
μή μεγαλώσουν τά  δυό πα ιδ ιά  μέ τά αίσθημα 
αύτό καί νά μήν τούς άρραβωνιάσουμ,ε, εύθύς 
πού καί οί δυό φθάσουν νά ποθήσουν τόν γάμ.ον 
ώς λ!σ ιν των ονείρων των. Ό  Σ τεφ α ς είναι 
π ε ιά  δέκα οκτώ χρόνων, ή Ν ίτσα είναι δέκα έξ. 
Μ ετά  τρία χρόνια θά είναι καί οί δυό στην 
ώραν των γ ιά  γάμο . Ή  μικρός μικρός παντρέψου 
ή μικρός καλογερέψου, έλεγεν ό τραπεζίτης καί 
¿τελείωνε τόν μονόλογόν του, εις τόν όποιον ή 
υ.ίς Μ πέση δέν έδιδε καμμ αν άπάντησιν.

Με τάς οκτώ λίρας του ό Σ τεφ ας δεν ήυ.πο- 
ρούσε ούτε λουλούδια καί μπομπόνια καλά, 
καλά νά άγοράση γ ιά  τήν Ν ίτσ α , όχι νά μπό
ρεση νά προσφέρη δώρα εις τήν πλεονεξίαν τής
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Ι'αλλίδος εμπόρου, ή όποια τόσον απρόοπτα 
έπαρουσιάζετο καί έπενέβαινεν εις τήν ζωήν του. 
Ά λ λ ’ ούτε καί είχεν άντιληφθή κα λά , καλά 
πο;; θά έπρεπε νά φερθή μέ τ ή ν κυρίαν αύτήν, 
τήν όποιαν εις τόν ένθουσιασμόν του έθεωρού- 
σεν <υς άπό μηχανής θεόν, ¿;ς εύεργέτιδα καί 
σωτήοα του.

"Ωστε ΛΓ αύριον ή π α ρα γγελ ίες, είπεν ή 
madame Louise, ακριβώς εις τάς τρεις θά 
σάς περιμένω, α γα π η τέ  μου Κύριε. Κ αί έσκυψε 
καί πάλιν εις τούς λογαριασμούς τη ς , σάν νά 
είχεν ήδη φύγει ό νέος, ό όποιος άφού εστριφο- 
γύρισε τό καπέλλο του εις τό χέρι του ¿μουρ
μούρισε μ.έσα εις τ ά  δόντιά  του ένα au revoir 
καί εύρέθη εις τόν δρόμον.

Τ ότε μόνον ¿νθυμήθη ότι εις τό τέννυς θά 
τόν έπερίμενεν ή συντροφιά του , 6τι ή Ν ίτσα  
θα ήτο λυπημένη , ότι δεν έφέρθη όπως έπρεπεν. 
Ή  ¿;ρα ήτο περασμένη, ώ στε δεν ήμπορούσε 
πλέον νά πάη νά τούς συναντήση’έτοεξεν εις τό 
σ π ίτ ι, έκλείοθη εις τήν κάμαρά του , καί άρχι
σε νά σ κ έπ τετα ι ή μάλλον νά ξαναζη τήν  ώραν 
αύτην, ή όποια τόσον άποοσδόκητα καί από
τομα άνέτρεπε, μετέβαλε πάλιν όλα του τά  
α ισθήματα, ολην του τήν ζωήν. Κ αί μ.εσα εις 
μίαν σ τιγμ ή ν  αδημονίας, ή όποία έσκίαζε τήν 
χαράν του , ¿νθυμήθη τά  λόγια  τής μητέρας του 
τήν ημέραν πού ήθελε νά γράψη τό πρώτο του 
ερωτικό γράμμα εις τήν  "Ανναν, τό άγνωστο 
κοριτσάκι, πού μέ τήν νεανική φαντασία του, 
ειχε  πιστεύσει οτι αγαπούσε πραγματικά .

Ό τ ι  ε ίχ ε  δίκη ο ή μητέρα του τό είχεν άνα- 
γνωρίσει προ πολλού. Ά λ λ ’ ίσως ακριβώς γ ι ’αύ- 
ιό  άπεφευγε πλέον νά μένη κοντά της πολλήν 
ούραν, άπό φόβον μήπως τού μιλούσε καί πάλιν 
γ ιά  τό αίσθημα αύτό , πού τό ήσθάνετο καί μό
νος του σβυσμένο γ ιά  π ά ντα .

Τωρα όμως τό νέον του πάθος μέ τήν κόρην 
ενός πασσά, ένώ τόν ¿κολάκευε καί τόν έκανεν 
ύπερήφανον, όμως καί τόν άνησυχοΰσε. Ε ίχεν  
άκούσει τόσες ιστορίες, τόσα παράξενα πράγμ.α- 
τα  γ ιά  τούς έρωτας αύτούς μ έ τή ς  Τουρκοπου- 
λες, πού ήσαν ακράτητες εις τρέλλαν. όπως 
είναι όλες ή περιορισμένες καί κλεισμενε; πολύ 
γυναίκες, άλλ ά καί φοβερά έπικίνδυνες όταν ¿ζή
λευαν, ή όταν άνεκαλύπτοντο οί έρωτές των, 
οίστε ή πρώτη του μεγάλη  χαρά έσκιάζετο άπό 
μελαγχολίαν καί φόβον καί κάποιαν άόριστον 
ά γωνίαν.

Έ π ε ιτ α  ή Ν ίτσα  μέ τήν όποιαν έριυτοτρο- 
πούσε καί <ύς χθες άκόμη έπίστευεν ότι ά γ α -  
πούσε άληθινά δεν θά έννοουσε καί δέν θά άνε- 
κάλυπτε υιέ τάς καθημερινά; μάλ ισ τα  συναντή

σεις μέ τήν Τούρκικη συντροφιά εις τό τέννυς, 
τ ί  ε ίχ ε  συμβή. Ά λ λ ω ς  τ ε  ή μικρή χανούμισσα 
θά τού άπηγόρευεν ώρισμενως νά πηγα ίνη  πειά  
μέ τήν Ν τίσαν. Ή σ θάνετο  ότι τήν ¿ζήλευε, 
τήν ¿μισούσε άπό τά  ά : ρια βλ έμ μ α τα  καί τά  
υβριστικά λόγ ια  που τής ¿πετούσε κάθε μ.έρα.

Τόσο όλες αύτές ή σκέψεις τόν άνησύχησαν, 
πού αίσθάνθηκε τήν άνάγκην νά άκούση τήν 
γλυκειά  και χα ϊδ ευ τ ικ ή  φωνή τής υ.ητέρας του. 
νά γύρη τό κεφάλι του τό κουρασμένο άπό όλους 
αύτούς τούς συλλογισμούς εις τόν ώμον τη ς , 
ίσως καί νά άκούση καμμιά καλή ιδέα , πού θά 
τόν «οδηγούσε, θά. τόν ¿βοηθούσε στήν ξεχωριστή 
αύτή  σ τιγμ ή  τής ζωής του.

Καί σάν ό πόθος του νά τήν ίδή είχε γίνει 
έξαφνα καί ίδικός τη ς , ’σάν ή μητρική της καρ
διά νά είχεν αίσθανθή, ότι το πα ιδ ί της τήν 
¿ζητούσε εις βοήθειαν, ή ότι εύρίσκετο εις κά
ποιον κίνδυνον ή μητέρα  του έφάνηκεν εις τήν 
πόρτα του, άφού τήν άνοιςε μέ τήν προσοχήν 
καί τόν δισταγμόν πού ήσθάνετο π ά ντα , όταν 
εύρίσκετο έξω άπό τό ίδικό της διαμέρισμα άπό 
τήν φυλακή τη ς . όπως τήν έλεγε , όταν έσυλλο- 
γ ίζετο  μέ πόσην έ π ιτη δ ε ιό τη τα  ή πεθερά τη ς , 
τήν ε ίχεν άποκλείσει άπό αύτό τό σ π ίτ ι τη ς .

'Ω , μανούλα μου, είπεν ό νεος, πώς σέ ¿σκε
πτόμουν αύτήν τήν σ τιγμ ή  καί πώς ήθελα νά 
σέ ε ίχ α  κοντά μ,ου.

— Κ αί ε ίμ α ι κοντά σου, άγόρι μου, είπεν ή 
μητέρα μέ κάποιο παράπονο στή φωνή. ’Αρκεί 
νά μ.έ θέλης, νά μή σέ ένοχλώ εις τήν νεαν σου 
ζω ή .

—  Ή  νέα μ.ου ζωή θά ήτα ν , έπρεπε νά ήταν 
άλλοιώ τικη. Π ειό έλεύθερη, όλιγώτερο μέ τό 
διαβήτη  μετρημένη, ό χ ι μέ πρόγραμμα ¿>ρών, 
ό χ ι με «ορισμένες συνήθειες κα ί γνωριμίες καί 
πάντα  μέ τής ίδ ιες . ”Ω ! μητέρα , άρχισα νά 
διψώ έλευθερία, μ ά  τελ ε ία  έλευθερία. Έ κ α τ ά -  
λαβες. Ν ά σηκώνουμ.αι τό πρωί, χωρίς νά ξέρω 
πού θά βρεθώ κα ί πώς θά βρεθώ τό βράδυ. Να 
τρέχ«.) εμ.πρός εις στή  ζωή άσκεπτα , άπροφυλα- 
χ τ α ,  χωρίς ;ά τρέμω μήν τύ χ η  και στραβοπα- 
τήσω, μήν τύ χη  καί πέσω σέ κακοτοπιές, μήν 
τύχη  καί πάθω . Χωρίς νά ακούω τήν  μονότονη 
καί πληκτική  φωνή τού πατέρα  νά μού τραβά 
τό  χαλινάρι καί νά μού δ ίχνη πάντα  τό δρόμο 
καί τά  μονοπάτια , όπως τά  βλεπη ¿κείνος καί 
όπως τού άρέσουν. Κ α ί νά μήν αίσθάνωμ,αι καί 
σένα, δυστυχισμένη μητέρα , πάντα  μέ τήν άγιο— 
νία στήν ψυχή γιά  τό τ ί  μπορεί να μ.ού συμβή, 
γ ιά  τό τ ί  μού είναι γραμμένο άπό τή  μ.οΐρα.

Μ αία
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Η Α Σ Π Ρ Η  ΟΠΤΑΣΙΑ
Ν α ι, ε ίπε ό φίλος μου, φαντάσου —ως υ. ’ ¿νό

μισαν παλιάνθρω πο, άκριβώ: όταν έκαμα τήν 
μεγαλείτερη  θυσία τής ευτυχίας μου. Ε ίνα ι πο
λύς καιοος τ ώ ρ α ... .  Ε τ ο ίμ α ζ α  εν* άρχαιολο · 
γικό σύγγραμμα καί γύριζα σ ’ όλα τά  μέρη τής 
Ε λ λ ά δ ο ς  που εύρίσκοντο αρχαιότητες γ ια  νά 
περνώ τής σημειώσεις που μου εχρειάζοντο.

Έ ν α  μεσημέρι επέστρεφα άπό μ ιά  τέτο ια  π ε -  
ριηγησι μέ τό μουλάρι, άπό δρόμους εντελώς 
φανταστικούς, ανάμεσα σε βράχια , επάνω άπό 
κρημνά Σ έ  κάθε βήμα τοΰ ζώου ¿κινδύνευα νά 
κατρακυλισω, κ ’ έστελνα, στον διάβολο τήν άς- 
χαιολοφία καί τήν ζέσ τη , όταν έφθάσαμε σ ’ 
έ'να χωριό. 'Ο  άγω γιάτης μου έσταμάτησε εα - 
πρό: σ ’ ένα. μικρό μπακαλικο μέ πολύ άμφίβολο 
εξωτερικό. Έ δ ώ  αφεντικό, θά μπορέσγς νά ξε- 
κουραστής, μου είπε θριαμβευτικώς ! Νά ξεκου
ραστώ ! εύκολο νά τό λέη κανείς. Έ ξ ω  κάτο) 
άπό τήν καλαμένια τέ ν τα , ή ζέστη ήταν άφο- 
ρητη, μεσα στό σκοτεινό βρώμικο δω μάτιο ό 
άερας πνιγμένος ¿μύριζε κάπνες καί κρασί. Ό  
μπακάλης έτρεξε πρόθυμος. « Ό , τ ι  θέλετε έχω 
κύριε» ε ίπ ε . Πεινούσα τρομερά. Ή  έλπ ίς πώς 
θά εύρισκα νά φάω κάτι καλό μ ’ έκανε νά βλέπω 
γύρω μου με λιγώτερη άηδία . Ό σ ο  γιά  τόν 
μ πακ άλη , είχε  τό ύφος εντελώς επιβλητικό.

Γρήγορα διέταξα  ψητό, α υγά , τυρί. . Ά λ λ ά  
ό καλός άνθρωπος μ ’ έκύταξε αυστηρά. «Κρέας 
τώρα τό δεκ α πεντα ύγουσ το ; Τ ί λέτε  κύριε; 
Ιναί α υ γ ά ; που νά τά βρούμε;» « Έ !  υ.ά τότε 
χριστιανέ μου δέσε μου ο ,τ ι έχε ις , καί λί-Ό 
πειό γρήγορα.» Ό  μπακάλης έσκούπισε τά  χ έ 
ρια του στή λιγδομενη ποδιά του μ ’ άξιοποέ- 
πεια  ! « Ό τ ι  θελεεε έχω , καί έληές καί ψωμί, 
καί κρασί!» Ε το ιμ α ζόμ ουν  νά δεχθώ  στενά
ζοντας τό λιτό  πρόγευμα όταν μ ιά  γνωστή φωνή 
μ.’ έκανε νά τιναχθώ .

—  Ν ικο, εσυ, μεσα σ ’ αυτήν τήν έρημ ειά ;
Έξανάβρισκα έ'ναν αγαπημένο παληό φίλο. 

Μαζύ είχαμε τελειώ σει τής σπουδές μ ας, υ.αζύ 
έκάναμε τής πρώτες μας τρέλλες. Κ ’ έπ ε ιτα  
σιγά σιγά τόν έχασα , μέσα στήν ανεμοζάλη τής 
ζωής. Κ αί τώρα στόν άντιπαθητικόν αύτόν ξε- 
ρότοπον τόν ε ίχα  εμπρός μου όπως τά  περα
σμένα χρόνια. Μόνο τα  μαλλιά  του που άσπρι
ζαν, μου θύμιζαν πώς πέρασε πολύς καιρός άπό 
τήν εποχή  εκείνη.

Κατοικώ μίαν όασι μέσα σ ’ αυτήν τήν έοη- 
μ ε ιά  όπως την ονομάζεις. Κ ’ επειδή  τόν κύτ- 
τα ζα  έκπληκτος έπρόσθεσε με φωνήν που έτρεμε 
λιγάκ ι. Έ χ α σ α  τήν περιουσία μου, κ ’ έπειτα  
τήν γυναίκα μου που ¿λάτρευα. Τοελλός άπό

τήν λύπη ήλθα μέ τό κοριτσάκι μ.ου, κ ’ ¿κα
τοικήσαμε σ ’ ένα κτήμ α  πού έτυ χε  νά έχω  έδώ 
κοντά. Ή τ α ν  τό τε  δύο χρόνων ή Ά γ ν ή  μου, 
τώρα είναι δεκ απέντε. Ζοΰμε πολύ καλά ή δυό 
μ.ας μ.’ ένα μικρό εισόδημα που μάς έμεινε. Έ λ α  
νά πάμε στό σ πή τ ι μ.ου, θά ήσαι καλλίτερα 
παρά σ ’ αυτό τό μπακάλικο, καί θά θυμ.ηθοΰμε 
τ ά  περασμένα.

Δ έχθηκα  μ.’ εύχαρίστησι και φύγαμε.
Τ ί ώμ,ορφος τόπος δροσερός καί ήσυχος που 

απλώθηκε έξαφνα ¿μπρος μου στό γύρισμα του 
βουνού ! Έ ν α  ποταμ.άκι κυλούσε ανάμεσα σέ 
μυρτιές κα ί σέ ροδοδάφνες. Μ εγάλες λεύκες καί 
πλατάνια  τό σκίαζαν. Τό σ πή τ ι ήταν μισο- 
κρυμμένο κάτω  ά π ’ τά  γέρικα δένδρα, δεν είχε 
τριγύρω περιβόλια με σπάνια, κουτά λουλούδια, 
υ.ά ή άνθισυ.ένη άνοάυ.πελη κ ’ ό κισσός σκέπα- 
,α ν  τους παληους το ίχους, και στόλιζαν τους 
φράκτες.

—  Κ ύττα ςε  τήν Ά γ ν η  μου, πού με περιμ.ε- 
ν ε ι ; είπε έξαφνα ό φίλος μ.ου. Κ αί τήν είδα 
άνάμεσα στήν πρασινάδα με τ ά  ολόχρυσα μ α λ 
λ ιά , πού τής στεφάνωναν τό πρόσωπο, κ ’ έπε
φταν σέ δυό μακρυές πλεξούδες επάνω στό 
άσπρο της φόρευ.α. Φωτισμένη όπως ήταν άπό 
μιά τελευταία, άκτΐνα  τού ήλιου, μού φάνηκε 
σαν οπτασ ία  καί έσταυ.άτησα έκπληκτος.

— ’Ί δ ια  ή μητέρα  τη ς , έτσι ώμ.ορφη ήταν 
κ ’ εκείνη, ε ίπε ό ευτυχισμένος πατέρας ενώ τήν 
χα ΐδευ ε , « Έ λ α  κο μούλα μου, χα ιρέτησε τόν 
κύριο.

Έ σήκωσε τό ξανθό της κεφάλι, καί μ.’ έ'να 
χαμόγελο  μ.ού έδωσε τό χεράκι τη ς , Δεν ξεύρω 
άν ήταν ι’ύμορφη, δεν τό πρόσεξα π ο τ έ .. .  "Οσο) 
τήν έβλεπα μου ήρχετο στόν νού ή δροσιά τών 
λουλουδιών. τό φως τής αυγής κ ’ α.ίσθανόμ.ουν 
μεσα μου μ.ιά ήσυχη , ά τελείω τη  χα ρ ά .

— Μά τ ί  ώμ.ορφα, τ ί  τελεία  πού ε ίν ’ έδώ 
ολα, έλεγα  στόν φίλο μ.ου, πού γελούσε, κολα
κευμένος γ ιά  τόν τοσο ένθουσια.σμ.ό μου. Καί 
έσυλλογιζόμ.ουν μ.έ λύπη  πο)ς αύριο θά έπρεπε 
νά φύγω α π ’ τήν πράσινη αυτήν φω λειά , καί 
προπάντων, ά χ . προπάντο>ν ν ’ άφίσο) την μικρή 
ο π τ α σ ία . . . .

Δεν έφυγα τήν άλλη μέρα, καί δυό μήνες 
έπε ιτα  είύ.ουν άκόν.η εκεί. Α γαπούσ α  τό ίανθό

1 ν  · *π α ιδ ί, καί ο έρο)ς μου ήταν τρελλός ασυλλόγι
στος. ’Ήθελα, νά έχω  πά ντα  κοντά μου αυτόν 
τόν άσπρον άγγελο πού έχυνε σάν ενα φώς τρι
γύρω του, κ ’ ¿φανταζόμουν πο)ς θά την έκανα 
τόσο ευτυχισμένη πού στό τέλος θά κατώοθωνα 
νά μ.’ άγαπήση κ ι ’ αυτή . Καί μ.’ αυτά  τά  όνειρα 
λησμονούσα πώς ε ίχα  τήν ίδια ηλικία υ.ε τόν 
πατέρα της.
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Ό  φίλος μ.ου άλλο)ς τ ε  μ.’ ένεθάρρηνε στής 
τρελλές μ.ου ελπ ίδες. Μ ’ είξευρε πλούσιο, κ ’ 
έσκέπτετο πώς ή περιουσία μ.ου, μαζύ μ έ τήν 
αγάπη  μ.ου έφθαναν γιά τήν ευ τυχία  τής μικράς 
του, καί μ ’ ¿θεωρούσε άπό τωρα γαμβρό του. 
Ή  Ά γ ν ή  ομ.ως δεν εί'ξρυρε τ ίπ ο τε . Ή θ ε λ α  νά. 
τήν συνηθίσω σιγά σιγά. σ ’ αυτήν τήν ιδέα  γιά  
νά μην τήν τρομάξω. Μού έδειχνε μεγάλην 
ά γά π η , μ.’ ¿θεωρούσε σάν ένα θείο. Λ ύτό μού 
έφθανε, καί ή μέρες περνούσαν γρήγορες κ ’ εύ- 
τυχ ισμενες.

Έ ν α  πρωί ενώ περιπατούσα κοντά στόν πο- 
ταμ,ό, άκουσα τήν φο)νή πού έκανε τόσον καιρό 
τώρα τήν καρδιά μ.ου νά χ τ υ π ά . Έ π λ η σ ια σ α , 
καί κρυμ.μ.ένος πίσιο ά π ’ τά  χαμόκλαδα είδα τήν 
Ά γ ν ή  νά. πεοπατή  μαζύ μ.’ έ'να νεο. Ένόησα 
πώς ήταν ό μόνος σύντροφος τής ερημικής ζωής 
τη ς , γυιός ένός γεωπόνου πού είχε τά  κ τή μ α τά  
του εκεί κοντά . Τ ά  δυό πα ιδ ιά  άνετράφηκαν 
σχεδόν μαζύ. Δέν τόν γνώριζα επειδή  εκείνην 
τήν εποχή  έτυ χε  νά λύπη, μ.αζύ μ.έ τόν πατέρα 
του. Εί'ξευρα ομ.ως πώς αυτές τή ς  μ.ερες έπρό- 
κειτο νά. επιστρέφουν. Ή  Ά γν ή  κ ό φίλος μ.ου 
μιλούσαν συχνά γ ι ’ αυτούς.

Κ αί τώοα ύ ένας κοντά στόν άλλον μιλούσαν 
εύθυμα χαρούμενοι γ ια τ ί  τελείωσε ό μεγάλος 
χωρισμ-ός. Ό  νέος έσκυβε επάνω στήν Ά γν ή  
τήν βοηθούσε νά π ηδά  στσύς φράκτες, τρα
βούσε τ ’ ά γγα θω τά  κλαδιά  γ ιά  νά μήν τήν 
σχίσουν καί προσπαθώντας νά προλάβη κάθε 
της επ ιθυμ ία . Κ ’ εκείνη άκουμποΰσε επάνω 
του ήσυχα. Ά λ λ ά  τό πρόσωπό τη ς . ήταν άλ- 
λαγμένο. Π οτέ δέν ε ίχα  εϊδή μιά τέτο ια  λάμψι 
ευτυχίας νά τό φωτίζτ,. Κ α ί γύρω τους ή φυσις 
γελούσε, ό ήλιος τούς άγγα λ ία ζε  μ.έ τό ζεστό 
του φώς. Τ ίπ ο τε  δέν θύμιζε τό λυπημένο φθι
νόπωρο, άκόμη καί τ ά  ξηρά. φύλλα πού τινκζε 
τ ’ αγέρι άπό τ ά  κλάδιά  έμοιαζαν σάν βροχή άπό 
χρυσάφι.

Μά εκεί πού τούς κύττα ζα  ό λαιμός μου 
εσφίχθηκε, τά  μ άτια  μου έγέμισαν δάκρυα, κ ’ 
έκάθησα στό χορτάρι ενώ ένας κρύος ιδρως ε- 
στάλαζεν άπό τό μέτω πό μ.ου. Γ ια τ ί  έξαφνα 
άνάμ.εσα στά  χαμ.όκλαδα είδα τό π α λά τ ι τής 
ευτυχίας μ.ου πού έκτιζα  δυό μ.ήνες τώρα νά 
κατρακυλά μπροστά μ.ου. Γ ια τ ί κατάλαβα πώς 
τ ά  δυύ πα ιδ ιά  ήταν έρωτευμ.ένα, και πώς ό 
έρως πού άρχισε μαζύ μέ τά  πρώτα τους π α ι
γν ίδ ια  έμ.εγάλωσε μαζύ των Κ ’ εμπρός στον 
άννόν αύτόν έοωτα αίσθάνθηκα πώς είμουν πολυ, 
πάρα πολυ γέρος. Ό  τρελλός ! Μ όλη τήν 
αγάπη  μου όσο μ.εγάλη κ ’ άν ήταν θά μ,ποροΰσα 
ποτέ ν ’ αντικαταστήσω  τόν εύμορφο νεο, τόν 
πρώτο της φ ίλ ο ; Μέ ποιό δικαίωμα θά πήγαινα

Ο Κ Α -Γ Ζ Ε Ρ  

έ π ιϋ 'ε ω ρ ώ ν  τ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν  τ ο ν .

νά ξεοιζώσω τό λ επ τό  λουλουδάκι άπό το ττρά- 
σινο δροσερό λειβάδι του γιά  νά τό φυτέψω στήν 
ψεύτικη ατμόσφαιρα μ.ιάς σερα; πού ολα είναι 
προσπ.ιημ.ένα καί ψεύτικα, καί πού ή άθωα και 
ά πλή  της καρδούλα γλήγορα θά έμ αραίνετο;

Καί κρ φά κρυφά γ ιά  νά μήν τούς ταράςω, 
¿77 το υ,Ξροζ; 'του τοτο) οτττιν

ευ τυχία  χωρίς νά δώ πισω.μ.ου από φόβο, μ.η- 
πως δέν εύρω πειά  τή  δύναμι νά προχωρήσω. 
Μά σ ’ όλη μου τήν ζωή ποτέ καμμιά γυναίκα 
δέν μπόρεσε νά πάρη μ,εσα στήν καρδιά μ.ου 
τήν θ έ σ ι ' τής μικοάς άσπρης οπτασίας μέ τά  
χρυσά μ αλλ ιά .

Μ ιρ ά ν τ α .
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H Ä T P W P X W I

K AI  Ε Π Ι Φ Α Ν Ε Ι Σ  Φ Α Ν Α Ρ Ι Ω Τ Α Ι
Δ '.

Τον φόρον τοΰ α ίμ α το : άφειδώς τόν έπλή- 
ρωσεν, ό'χι ¡/.όνον ό κλήρος, άλλα καί ή Φανα- 
ριοντική τάξις, ή συνειθισμένη νά ζή μέ εύμά- 
ρειαν καί πολυτελείαν, μέσα εις τά ς διασκεδά
σεις καί έορτάς, κατά  τάς οποίας ¡/.έ ¿¡Απάθειαν 
έχουν καταφερθή συγγραφείς, ιστορικοί καί π ε -  
ριηγηταί.

Πρώτος ό Κοραής κατεπολέμησε τους Φ ανα- 
ριωτας, φθάνων πολλάκις μέχρις υπερβολής καί 
αδικίας* ό Κούμας τούς επικρίνει αύστηρώς· ό 
δε έκ Σύρ ου καθολικός ιατρός Ζαλλ.ώνης δημο
σιεύει τό 1 8 3 0  γα λ λ ισ τ ί διατριβήν, ή οποία 
τούς ονειδίζει καί σ τ ιγ μ α τ ίζ ε ι σ/ληρώς. Ε ις τό 
βιβλίον αυτό υπάρχουν βεβαίως πολλάί άλήθειαι 
άλλα τό διαπνέει καί εμπάθεια  καί μίσος προ- 
σωπικόν, τό όποιον πρέπει ίσιος ν ’ άποδοθή εις 
τήν διαφοράν τοΟ θρησκεύματος, ίσως καί εις 
τον ά τυχησ αντα  γάμον του μέ τινα Φαναριώ- 
τ ιδ α ,  <ός λ έγε ι ό ’Αναστάσιος Γούδας.

Ο ί ιστορικοί είναι επίσης αυστηροί- οί Ρου
μάνοι ιστοριογράφοι τούς άναθεματίζουν λησμ.ο- 
νοΰντες ότι τούς οφείλουν τήν πνευματικήν των 
άνάπτυξιν, άλλα καί Έ λ λ η νες  καί ξένοι εκφέ
ρουν εναντίον των κατηγορίας δεινάς.

Ο F in la y  π . χ .  άποκαλεί τήν διοίκησίν 
των επ ί των ηγεμονιών πλέον διεφθαρμένην 
και τυραννικήν καί ά π ’ αύτήν τών Τούοκων- τό 
όνομα του Φ α ναρώ τουή  Έ λλ η νος εις τήν Τουρ- 
κικήν υπηρεσίαν, ήτο λ έ γ ε ι, συνώνυμον τής τ α -  
πεινοτέρας δουλοφροσύνης, διαφθοράς καί ά π λη - 
σ τ ία ς- άλλα τόν F in la y  δυνάμεθα ίσιος νά ¡/.ή 
τόν πιστευσωμεν κατά  γράμμα , άφοϋ καί τόν 
κλήρον ήδίκησεν, όνομ.άζων αυτόν «δρνανον τή : 
’Οθωμανικής εξουσίας καί ορθόδοξον, ά λ λ ’ ό'χι 
ελληνικόν » , άφοΰ θαυμάζει καί αύτήν τήν πνευ
ματικήν άνάπτυξιν τής Τουρκίας, κα ί λέγε ι ότι 
οί Τούρκοι ήδύναντο να λ,άβουν υψηλήν θέσιν έν 
Ευρώπη, εις τήν φιλολογίαν οπως καί εις τήν 
πολιτικήν καί τούς πολεμ.ους.

Κ αί άλλοι όμως π ερ ιη γη τα ί οπως ό Poll - 
qtieville Ó θαυμαστής καί ύπεοασπιστής τοΰ 
ελληνικού λ.αοΰ, καταφερονται μετά  δριμύτητος 
κα τά  των Φαναρ ιωτών. Ό  "Α γγλος W illiam  
El ove ό ειλικρινής φιλέλλην, οστις εις τό εο- 
γον του « 'Ιστορική περιγραφή τής ’Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας» άναδεικνύει τάς άοετάς των 
Ε λ λ ή νω ν , επικρίνει καί αυτός τούς Φαναριώ- 
τας διά τάς άτελευτήτους μηχανορραφίας, των, 
τήν πανουργίαν-καί άχαριστίαν των, τήν τοελ -

λήν άγάπην πολυτελείας, τήν μανίαν των να 
καταπολεμά  ό εις τόν άλλον, υιοί τούς πατέρας 
καί άδελφοί τούς άδελφούς, καί διά τήν ά π ε ι
ρον φιλοδοξίαν των, ή οποία τούς έκαμ.εν ν’ 
άναζητοΰν τά  άξιώ μ ατα , τ ά  όποια ¿γνώριζαν 
ότι θά έπέφερον τήν καταστροφήν, τήν εξορίαν, 
τόν θάνατον.

Μόνον ό Κόμης Μάρκελλος ούδέ τήν ελ α χ ί-  
στην κατηγορίαν έκφερει κατά  των Φαναρ ιω- 
τώ ν - τουναντίον εις σκηνάς πλήρεις χάριτος 
καί ενδιαφέροντος άναδεικνύει τήν πα ιδείαν , 
τήν φ ιλοπατρίαν, τήν άγάπην των διά παν τό 
ώραιον, τά  εύγενή των α ισθήματα- καί εάν εις 
τάς ¿πιστολάς, τάς οποίας ή γαλλική πρεσβεία 
τής Κωνσταντινουπόλεως, άπέσ τελλε εις τό 
'Τπουργεΐον των Ε ξω τερικώ ν άπό τοΰ 1 8 1 6  ώς 
τοΰ 1 8 2 0 , τινές των οποίων είναι γραμμέναι 
ύ π ’ αύτοΰ τοΰ Μ αρκέλλου, υπάρχουν πολλαί 
κρίσεις επ ί των Φαναρκοτών πάν άλλο ή κολα
κευτικά»., φρονώ ότι πρεπει νά τάς άποδώσωυ.εν 
μάλλον εις λόγους διπλωματικούς καί συμ,φέ- 
ροντα πολιτικά , ή εις ειλικρινείς άτομικάς εν
τυπώσεις.

’Α λλά καί οί πλέον δριμ.εΐς κατήγοροί των, 
άναγνωρίζουν πολλά άπό τά  προτερήματα τιον, 
τήν ώφελειαν καί τήν  πρόοδον, τάς όποιας έπ έ
φερον- οί δε ύποστηρικταί των, οπως ό ’Ιάκω
βος Ριζος Νερουλός, ό Φ ιλήμων, ό Σκαρλάτος 
Βυζάντιος, ό Ε παμεινώ νδας Σ τα μ α τ ιά δ η ς , ό 
’Αναστάσιος Γούδας καί άλλοι ένθουσκοδως 
έζυμνησαν τήν κοινωφελή καί ευεργετικήν των 
δράσιν, καί διεσκέδασαν τάς προκαταλήψεις 
κ α τ ’ αύτω ν, άποδείξαντες ότι οί Φαναριωται, 
είχον βεβαίως καί έλ α ττώ μ α τα , ά λ λ ’ είχον καί 
άρετάς, αί όποίαι πολ,ύ συνετέλεσαν εις τόν 
εκπολιτισμόν καί τήν πνευματικήν μ.όρφωσιν 
του Γένους. .

Ό  πρώτος Έ λ λ η ν , ό όποιος κατώρθωσε νά 
λάβγι θέσιν έπίσημ.ον εις τό ’Οθωμανικόν κράτος 
ήτο ό Π αναγιώ της Νικόσιος, υιός ενός άπλοΰ 
¿πεξεργαστοΰ γουνών, ό όποιος σπουδάσας λ.αμ.- 
πρώς εις Κων|πολιν καί Padova τής ’Ιτα λ ία ς , 
ήτο κάτοχος 6 γλωσσών, τών φυσικών επ ισ τη 
μών καί τής ’Αστοονομίας.

’Ε π ί  2 5  έτη δ ιετέλεσε διερμηνεύς τής Γερ
μανικής Πρεσβείας, κατόπιν δέ προσελήφθη καί 
ώς διερμ,ηνεύς τοΰ Όθωμανικοΰ κράτους. Τό 
1 6 6 6  είσήλθεν άποκλειστικώς εις τήν ιδ ια ιτ έ 
ραν υπηρεσίαν τής Πύλης καί ό Μ έγας Βεζύρης 
Ά χμ .έτ  Κιοπρουλής, τόν παρέλαβε μ .ετ’ αύτοΰ 
εις τήν εκσ τρατείαν ποό: άλωσιν τής Κ οήτης.

'Η  νικη τών Τούρκων επ ί τών ’Ενετών απο
δ ίδ ετα ι εις τόν Π αναγιώ την, τήν ευφυΐαν 
καί πονηριάν του υπό τοΰ Μολδαυοΰ ίστοριο-
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γράφου ήγεμόνος Κ αντεμ ίρη, οστις παρομ.οιάζει 
τάς υπηρεσίας τοΰ Π αναγιώ τη  πρός τόνΒεζύρην 
αέ τάς τοΰ Ά ρχιτόφ ελ  πρός τούς ’Ιουδαίους 
καί τοΰ Ό δυστέως πρός τούς Έ λ λ η ν α ς . « Ή τ ο  
λέγε ι, μ.εγαλοφυια γόνιμος εις συμ.βουλάς,- 
πνεΰμα πολυμ,ήχανον, δπερ άνεζωπύρωναν έτ ι 
περισσότερον τά  άναφυόμίενα προσκόμμ,ατα ό δε 
Χάμμερ τόν άποκαλεί έπιδέξιον δ ια π ρα γμ α τευ 
τήν, πολιτικόν μέ εύρείας βλέψεις, άνδρα δ ί
καιον καί εύθύν, εχθρόν καί τρόμον τών σ τα 
σιαστών» .

Ά λ λ ’ άν καί τόσον στενώς έσχετίσθη μέ 
τούς ’Οθωμανούς, άν ααί τόσας υπηρεσίας τους 
παρείχε ό Νικόσιος ουδέποτε έλησμόνησεν ότι 
ήτο Χριστιανός καί "Ελλην. Μέ θάρρος καί ψυ
χραιμίαν, συνεζήτησε περί τής Χριστιανικής 
θρησκείας μέ τόν Βανή ’Εφένδην σοφόν Μου- 
σουλμάνον θεολόγον διδάσκαλ,ον τοΰ Σουλτάνου , 
καί μέ τόσην έπ ιτη δ ε ιό τη τα  κατωρθωσε νά 
άποστομώσ-/) τόν άντίπαλόν του ώστε ού'τος έξω 
φρενών διά τήν  ή ττα ν  του, τόν κατηγόρησεν επί 
βλασφημία κα τά  τοΰ Κορανίου καί ¿ζήτησε 
άπό τόν Σουλ,τάνον Μ εχμ.έτ τόν θάνατον τοε 
τολμηροΰ “Έ λληνος. Ά λ λ ’ ό Σουλτάνος, λέγε ι 
ό Κ αντεμίρης, τόν άπέπεμ.ψεν διά τών .εξής 
λόγων :

«Δέν σοΰ ε ίχ α  ε ίπ ε ΐ  νά μ.ή τ ά  βάλγ,ς μ.έ 
αυτόν τόν άπιστον ; άφες τον ή σ υχον  εις τό 
μ.έλ,λον είνε άναγκαΐος διά  τήν ύποστήριξιν τής 
Μ εγαλ,ειότητός μ.ας».

Ό  Νικόσιος έπροστάτευσε τ ά  δίκαια τής 
ορθοδόξου έκκλησίας εις 'Ιερουσαλήμ., κατωρ
θωσε νά άνεγείρη έκκλησίας, ¿προικοδοτεί ναούς 
καί μονάς έν γένει διά  παντός τρόπου προσε- 
πάθει νά έλαττώσγ, τά  δεινά τοΰ έλ.ληνικοΰ 
λ,αοΰ καί ¿π έτυ χ ε  διά  τίνος νόμ.ου νά σωσγ, τάς 
Έ λλ η ν ίδα ς άπό τήν αρπαγήν καί εςίλαμισμ.όν. 
Τέλος*, ώς λ έ γ ε ι ό Χάμ.μερ άν οί Έ λ λ η ν ες  έ- 
χαιρον κάποιας έπιρροής έπ ί τής υψηλής Π ύλης, 
τό ώφειλ.αν εις τούς άδιαπτώ τους κόπους του.

'Ο  Π αναγιώ της Νικόσιος άπέθανε τήν 2 
’Οκτωβρίου 1573  εις τό στρατόπεδον τής Σ κ - 
ξας. 'Ο  Κ αντεμίρης, ό όποιος μ.έ τόσην άφέ- 
λειαν έχε ι συλλέξει εις τήν ιστορίαν του φή- 
μας καί παραδόσεις, δ ιη γ ε ίτα ι τό  έ;ής π α - 
οάδοξον περιστατικόν έπ ί τοΰ θανάτου του. 

Ενώ ήσαν στρατοπεδευμ.ένοι εις Σ άξαν, ό 
Κιοπρουλ,ής Ά χμ .έτ  ήστειεύετο ποτέ μέ τόν 
Νικόσιον καί περιπαίζο/ν αυτόν διά τήν προφη
τικήν του δύναμ-ιν δ ιά  τήν όποιαν έθαυμ,άζετο, 
τοΰ εζήτησε νά προμαντεύση κά τι διά τόν εαυ
τόν του. Ό  Π αναγιώ της τοΰ άπηντησε ότι άν 
έλάμβανε τόν κόπον νάμ. ετκβή εις τήν σκηνήν 
του τήν έκτην ώραν τής νυκτός, θά έβλεπε

κάτι το περίεργον, τό όποιον θά τόν δυσηρέστει.
Π ερί τά  μ.εσά.νυκτα ό Κιοπρουλής μ.ετεβη 

εις τήν σκηνήν τοΰ Διερμηνέως καί εύρε τούς 
ύπηρέτας του κλαίοντας καί οδυρομ.ενους 'Ο  
Π αναγιώ της είχεν άποθάνει. Έ κ τελ ώ ν τήν 
έκφοασθεΐσα έπιθυμ,ίαν τοΰ φίλου του, ό Βεζυ- 
ρης έδωκε τήν άδειαν νά μεταφερθή ό νεκρός 
εις Κωνσταντινούπολιν καί έκεΐ δέ κατά  δ ια τα 
γήν τοΰ Κιοπρουλή παρεσ/ευάσΟη υπό τοΰ 
Π ατριάρχου κηδεία  μεγαλοπρεπής, καί διά. 
πλοίου ή σόρός ώ δηγήθη εις τήν Χάλκην ό
που έτάφη εις τήν Μονήν, τήν όποιαν είχεν 
άνακα.ινίσει ό Νικόσιος.

Μ ετά τόν Π αναγιώ την τόν Νικόσιον, δ ια 
πρεπής “Έ λλ η ν  άρχηγός καί έδραιωτής ¡/.εγάλης 
φαναριωτικής οικογένειας άνεφάνη ό Άλεθαν-, 
δρος Μαυροκορδάτος, ό έξ Α πορρήτων έπικληθείς 
ή άξια τοΰ όποιου άνεγνωρίσθη άπό τήν Εύριο- 
πην ολόκληρον, χάρις εις τάς διαπραγματεύσεις 
τάς όποιας δ ιεξήγαγεν  έκ μέρους τοΰ Ό θω μ α - 
μανικοΰ κράτους μέ τήν Αυστριακήν Αυτοκρα
τορίαν καί τήν συνθήκην τοΰ Κάρλοβιτζ, τήν 
όποιαν συνήψε τό 1 6 9 8 .

Περί τής γενεαλογίας τοΰ Μαυροκορδάτου 
άναφέρονται ύπό τοΰ Καντεμ.ίρη τά  εξής περί
εργα, τά όποια όμως δέν σημ-ειοΰν οί σύγχρο
νοι Καισάριος Δαπόντες καί ’Ιάκωβος ό Α ρ 
γείο ς- οί δύο ούτοι λογογράφοι λέγουν απλώς 
ότι ό Αλέξανδρος ήτο υίός τοΰ Νικολάου Μαυ
ροκορδάτου εύγενοΰς Χίου διαπρέψαντος εις 
Κ ωνστ)πολιν, καί τής λογίας Ρωξάνδρας, κό- 
οης τοΰ Σκαρλάτου. ’Ά λ λ α  ομ.ιος δ ιη γ ε ίτα ι ό 
Μ ολδαυός ιστοριογράφος.

Έ π ί  Ά μουράτου τοΰ Δ ',  περί τάς άρχάς 
τοΰ 17ου αίώνος λ έγε ι, οί άρχοντες Μολδάσιος 
Βασίλειος καί Β λ α χία ς Μ ατθαίος, άσπονδοι 
έχθροί κατεπολεμοΰντο, καί προσεπάθουν ό εις 
νά ύπεοσκελίση τον άλ.λ.ον. Ό  Βασίλειος ύπε- 
στηρίζετο εις Κωνσταντινούπολιν ύπό τοΰ πλου
σίου έμπορου βοών καί προβάτων καί προμηθευ- 
τοΰ τών άνακτόρων Σκαρλάτου, ό όποιος είχε 
μεγά  λ.ην ίσχύν παρά τώ  Βεζύρη,.

'Ο  Μ ατθαίος διά νά κερδίση την φιλ,ίαν τοΰ 
Σκαρλάτου καί νά άποτρεψη, τά φ  έναντίον του 
ένεργείας τοΰ πλουσίου έμπορου, έζήτησεν εις 
γάμον τήν μονογενή θυγατέρα του Λωξάνδραν, 
οΰτω τήν (ονόμαζε ό Καντεμίρης τήν  φημισμε- 
νην διά τήν μ.όρφωσιν καί τήν ευφυΐαν της.

( ίί  άρραβώνες έτελέσθησαν εις Κ ω νσταντι- 
νούπολιν καί ό Μ ατθαίος έστειλ,ε έπιβλ.ητικήν 
συνοδείαν διά  νά παραλ,άβη τήν μ.νηστήυ του 
δτε ή άτυχής Λωξάνδρα προσβάλλεται ύπό εύ- 
λ,ογίας καί μ.ένει τυφλή τόν ενα οφθαλμόν καί 
τελείω ς παραμορφωμένη. 'Ο  πατήρ της φο-
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βούχ.ενος μήπως ματακυθή ο γάμος αποκρύ
π τ ε ι  τό γεγονός καί ττ ελ λ ε ι προίκα κολοτιαίαν 
καί τήν κόοην του, υ.έ τό πρόσωπον έπιυ.ελώς1  ̂ 1 · I I I
σκεπασμένου υ.ε ενα π έ π λ ο ν  τ η ; συνιστά. δέ 
επισταμένω ; νά μή τόν αφαίρεση κ α τ ’ ούδένα 
λόγον παρά μ ετά  τήν τελεσιν τού γάμου. Ε ις 
Ταργοβιτσαν υ.εγαλοπρεπώς υποδέχονται τήν 
νύμφην, ό γαμβρός οί συγγενείς του καί πολυ
άριθμοι άρχοντες" ά λ λ ’ εις τάς γενικάς παρα
κλήσεις όπως άποκαλυψη τό ποόσωπόν της, ή 
Λοςάνδρα αντιτάσσει άποφασιστικήν άρνησιν, 
οταν δε μανθάνει ότι ή επιυ.ονή της έξήγειοε 
την ανησυχίαν καί τάς ύπονοίας τού Μ ατθαίου 
ανακράζει μέ υπερηφάνειαν οτι άν ό ήγεμών 
ειχε μετανοήσει ήτο έτοιυ,ος νά νυοίση, εις τόν 
πατέρα τη ς , καί νά είνε βέβαιος ότι ή κόρη του 
Σκαρλάτου δέν θά δυσκολευθή νά εύρη σύζυ
γον.» ’Ο  ήγεμών δέν έπέυ.ενε πλέον, ο γάμος 
ελαβε χωράν, ά λ λ ’ όταν άποσυρθέντος τού κό
σμου ή Λοςάνδρα άπεκαλύφθη, ό Μ ατθαίος κα- 
τεληφθη άπό τοιαύτην φρίκην εις τήν θέαν της 
συζύγου του , ώστε τήν έγκατέλειψ ε παραχρημα 
και μ ετά  τινας ήμερα; τήν έπέστρεψε εί; τόν 
πατέρα της με τήνπροΐκα καί μέ τά  δώρα.

Ο  Σκαρλάτος μ.ενεα πνεων δ ιά  τήν προσβο
λήν, έμηχανάτο  φοβεράν έκδίκησιν, οτε ό ίδιος 
έπεσε θύμα δολοφονίας.

Ίό ν  καιρόν εκείνον ιοραΐος τις νέος εκ Χίου 
ευγενούς άλλά π τω χή ς οικογένεια; είχεν έλθει 
εις Κωνσταντινούπολιν -διά νά κεοδίση τά  πρός 
το -,ην εζασκων το επ ά γγελ μ ά  του πρα γμ α τευ- 
τού. Διερχόμενος διά των οδών τού Φαναριού 
προσεκαλεΐτο συχνά εις τόν οίκον τής Λοςάν- 
ορας, και αυτη ήγόραζε έμπορεύματά το υ - ή 
άτυχήσασα δέσποινα δέν ήογισε νά έρωτευθή 
τόν (υραιον νεον καί τόν ύπανδοεύθη παρά τήν 
π τω χε ία ν  του καί τό ασηυ.ον έπάγγελμ-ά του, 
και τας κατακρίσεις καί τούς καγχασμούς των 
Φαναρκυτών. Ό  νέος ούτο; εκαλείτο Π αντελή ; 
Μαυροκορδ άτος.

Η  Λοςάνδρα είχεν εκπαιδευθή ύπό τού π ε
ρίφημου διδασκάλου Ίωάννου τού Καουοφύλλη 
και εθαυμάζετο διά  τήν έ’ςοχον παιδείαν 
και σοφίαν της· άνεγίνωσκε υ.έ ευκολίανι ; * 1
τους άρχαιους συγγραφείς καί κατεγ ίνετο  υ.έ 
την φιλοσοφίαν τόσον επ ιτυχώ ς ώστε ό ’Ιά 
κωβος Λργεΐος παροι/.οιάζει υ.έ τήν Ύ π α τ ία ν  
την γυναίκα αύτήν τήν  άρρενόφρονα ώς τήν 
•ονομρζει «καί τάς φρένας άνδοός κεκτηυ.ένην έν 
τη  τού θηλεως φ ύ σ ε ι» .Ό  δε Καισάριο; Δαπόν- 
τες λεγε ι ότι ή Ροςάνδρα ή «ελλόγιμός καί σο- 
φωτατη ητον μαθήτρια τού σοφωτάτου εκείνου 
Καρυοφυλλη καί τόσον έπροχώρησεν εις τά Ε λ 
ληνικά και εγινεν όνομαστή όπου ήρχοντο περιη-

γ η τ α ί άπό τήν Εύρώπην καί συνωμιλούσαν 
μα.ςύ της καί έθαύμασαν τήν σοφίαν τη ς» .

Τ Ρ Α ΓΟ Υ Δ Α Κ ΙΑ  ΠΟ ΝΟ Υ

Λαί μ ’ αυτόν τον τίτλον ήμποροΰσε  νά ονο-  
μ α σ ϋ ή  τό ωραίο και καλ.οτυπωμένο βιβλιαράκι,  
εις τό όποιον μία  πονεμ ένη  μητέρα , η κ . Α -  
ϋ η να  Τ αροονλη , κλαίει εις στίχους το μονάκρι-  
βο κοριτσάκι της.

Πέρυσι ε ΐχα μ εν  Αναγράφει ε ν α — όνο Από 
τά τραγουδάκια  αυτά. Φέτος ο! Ψ υ χ ή ς  Σ τ ε 
ν α γ μ ο ί ,  ή ονλλογη  αυτη τών γεμ ά τω ν πόνον  
και Αγωνίαν στίχων πιστοποιε ί  Ακριβώς δ ,τ ι  
εΐχαμεν γράηιει τότε. Ό  Αρήνος τής πονεμ ένης  
μάννας Απλ.ώνεται τώρα εις εξήντα περ ίπο υ  σε
λίδας και είναι ή Άλιβερά Ιστορία μιας Α πα ρη 
γόρητης μ άντας,  μ ιας γυναίκας π ο υ  τόσο νέα 
και τόσον ε ύ μ ο ρ φ η ,  Αντ'ι νά Απολαμβάνη τήν 
ζω ήν και τήν ευτυχίαν  μένει γονατισμένη δύο  
χρόνια  τώρα εμπρός εις ενα σταυρόν, έμ π νέε-  
ται Από αυτόν και πλέκει στεφάνια Από λ ο υ λ ο ύ 
δια βρεγμένα  Από τα δάκρυα της, μέ τά οποία 
οτεφανόνει ενα λευκόν τάφον.

Α π ό  τά μοιρολόγία  αυτά Α ναγράφομεν  και 
πάλ,ιν σήμερον ενα Από εκείνα που  χαρακτη
ρίζουν μ έ  τόσην στοργήν και πο ιητικήν τρ υ φ ε 
ρότητα τήν ϋλ ιβεράν  αυτήν συλλογήν.

Μέσα στά παγωμένα σου χεράκια,
Που σταυρωμένα ήσαν καί χλωμά,
"Εβαλα ένα μάτσο λουλουδάκια, 
Τριαντάφυλλα καί κρίνα δροσερά.

Τό στήθος σου μ ’ αυτά είχα στολίσει, 
Νυψούλα του Χριστού, λευκή, αγνή.
Γ ιά  σένα τό πρωί είχαν ανθίσει 
Τά λούλουδα πριν ύ ήλιος ψανή.

Κ ι’ οταν σέ περνάνε γιά  πάντα άπό μέ, 
’Επήρα πίσω αυτά τά λουλουδάκια 
Πού κράτησαν στο στήθος τό αγνό 
Τ ’ αγαπημένα χλωμά μικρά χεράκια.

Τάχω μπροστά στήν Παναγιά βαλμένα, 
Κ ίτρινα, μαραμένα' μά ή μυρωδιά τους 
Γλυκά λογάκια ψ ιθυρίζει μαγεμένα,
Πώς είσαι σύ κρυμμένη στήν καρδιά τους.

Κ ’ έτσι περνά σιγά άγριος πόνος,
Σάν μέ λαχτάρα τ 'α γκα λ ιά ζω , τά  φιλά'... 
"Αχαρος καί βαρύς κυλά ό χρόνος.
Τή μιά τούς κλαίγω καί τήν άλλη τούς γελώ.

Ή  μαύρη άπελπισιά σάν μου ξεσκίζη 
Βαθειά τά στήθη μου τά πολυπικραμένα,
Μ ’ εΰλάβειαν ή ψυχή μου γονατίζει 
Μπροστά στήν Παναγιά κ ’ εμπρός σέ Σένα.

MODES CHAPEAUX

Π Η Ν Ε Α Ο Π Η Ι  I. Μ Δ Ν Τ Ο Υ Κ Α
ΙΙαρελήφΟησαν έκ ΙΙαρισίων τά νέα o h ic  Μοντέλα. 

Ο Δ Ο Σ  Ε Ρ Μ Ο Υ *  3 8 .

Τά Ο Φ Θ Α Λ Μ ΙΚ Α  νοσήματα 

Θεραπεύονται εν τή τελεία  κλινική του ειδικού όφθαλμολόγου

ΣΠΗΑΙΟΥ I. ΧΑΡΑΜΗ
Τ. ύψι|γητοΟ του ΙΙανεπιστ ιμίου κλπ. 

ρ.ν ιί) Οψϋαλμολογική Σχολή] τών ΙΙαρισίων σπυυδάσαντος κλπ.

Ά θ ή να ι. 2 0  όδός Πειραιώς. Τηλεφωνόν 6 5 4 )

Ρ.ΙΣ ΤΟ ΜΕΓΑ
Κ Α Π Ν Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α

Τ Ω Ν

Σ ΙΓ Α Ρ Ε Τ Α  ΚΕΡΙΩΝ  
Σ ΙΓ Α Ρ Ε Τ Α  Α Ρ Ω Μ Α Τ ΙΚ Α

Σ ΙΓ Α Ρ Ε Τ Α  Π ΑΝΤΟΣ ΕΙΔΟΥΣ ΙΙΟΙΟΤΗΤΟΣ Ε Κ Λ Ε Κ Τ Η Σ  

ΓΩΝΙΑ ΣΤΑΔΙΟΥ-ΠΕΣΜΑΤΖΟΓλΟΥ



Χ Υ Η Ε Σ Ί Ί Λ Τ Ο Ρ Ι Ο . Χ

Π Α Ν Ε Λ Λ Η Ν Ι Ο Ν
Κ Α Θ ’ Ε Κ Α Σ Τ Η Ν

Ή  νέα  ορνίί« ίτρα  ν π ό  τ ίιν  κ α λ λ ί ΐ ϊ ρ ι κ ί ι ν  δ ι ε ν θ ν ν ι ΐ ι ν  τ ο ν  κ. 

Ν Τ Ε Λ Μ Π Ο Τ Ο Ν Ο  

κα ι j i t  τό  γ λ ν κ ν τ α τ ο  π ρ ώ τ ο  [^ιολΐ τ ο ϋ  κ .

Π Α Σ Α Ν Ε Ν Τ Ε

Τρίτην καί ΙΙαρασκευήν συναυλίαι.

ΑΑΧΚΙΟΝ ΤΟΪ ΕΘΝΙΚΟΓ ΣΤΟΑΟΤ KAI TÖN
ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ ΕΤΟΣ 1916

Δ Ρ Α Χ .  1 . 0 0 0 , 0 0 0  Κ Ε Ρ Δ Η  
Κ αθ' έκάατητ κλήρωσιν εχίίΑοντ*ι 100,000 γραριριάτια άξί*ς Αραχνών 400.000, παρεχον- 

TJt χέρΑη εις 2 ,000  γραμμάτια άξίβς Αραχνών 200.000. Δ ιά την χληρωαιν τϋς 28 Φεβρουά
ριου 191 6 έζεΑόθησαν ύπ’ αύξοντ* αριθμόν 1— 25.000 Ακέραια γραμμάτια ιτχρέχοντα «υρι- 
Ι*·το^ην είς άχέρβιον τό χέρΑος χαί τιριώριεν* τέσοαρας δραχμάς χαί υ » ’ αύξοντα άριθριόν
25.001— 100.000 τέταρτα γραμματίου  τιριωριεν* μιας δραχμής  χαί καρεχοντα «υ|Λ|ΐετοχην 
τΙς το τέταρτον τοΟ χερίους

Κ έ ρ δ η  έ κ ά ύ τ η ς  κ λ η ο ώ ϋ ε ω Γ
1 Μ έγα κέρδος έκ Λραχμ. 8 0 .0 0 0 Αραχ. 8 0 .0 0 0
1 Κέρδος Ιχ  » 2 0 .0 0 0 » 20.000
2 Κέρδοι έκ > 2 .6 0 0 • 6 .000
6 Κέρδις έκ ι 1 .0 0 0 » 6 .0 0 0

16 Κέρδις ix  > 400 • 6 .0 0 0
1960 Κέρδις έκ » 40 > 78 .000

Ή  νρότ* χλχρ**··,ς γενιίεεται τ~φ 28 Φεβρουάριου ^12 Μαρτίου) 1916, ί  Αευτερβ 2b 
Άαριλίου (8 Μαίου) 1916  ή τρίτη τ | |  27 ’Ιουνίου (10 ’Ιουλίου) 1916 (  τέταρτη τ |  31 
ΡΟχτοβρίου (13 Νοεμβρίου) 1916, εαΐ 4 *έ|Λ*τη τ$31  Δεχερβρίου 1916(13 ’Ιανουάριου 1917). 

Διά κ ίεα ν  ’«λιιροφορίκν η ζητηειν γρκ(ψ ατί·ν  άνευθυντεον εις τό Γ ρ α φ ε ϊο ν  τ ο ν  
Λ α χ ε ίο ν  τ ο ν  Ε θ ν ικ ο ί ?  Σ τ ό λ ο ν  κ α ι  τ ώ ν  α ρ χ α ιο τ ή τ ω ν ,  ν η ο ν ρ γ ε ϊο ν  
Ο ικ ο ν ο μ ικ ώ ν ,  ε ι ς  Α θ ή ν α ς .

*0 Διευθύνον Τ(ί.ηρ.ατάρχης; Γ .  Ν. ΚΟΦΙΝΑΣ

Τυπογρ«ρ·Γον Π . Λεάνη


